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Rysunek 1ï Schemat obwodu czynnika chğodniczego (P&ID) 
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Opcja 

 
 

SPRZŇT 

ID Opis  

1 SprňŨarka spiralna 

2 Zawór 4-droŨny 

3 Wymiennik ciepğa rurowo-lamelowy (wňŨownica) 

EXV1 Elektroniczny zaw·r rozprňŨny C1 

EXV2 Elektroniczny zaw·r rozprňŨny C2 

4 Filtr osuszacza 

5 Zawór zwrotny 

6 Filtr mechaniczny 

7 Zaw·r nadmiarowy ciŜnieniowy 3/8ò NPT 38 bar (flare) 

8 Wymiennik ciepğa (BPHE) z izolacjŃ termicznŃ 

9 ZğŃczka serwisowa (ıò Sae flare) port napeğniania z zaŜlepkŃ 

10 Podgrzewacz elektryczny 

11 Zaw·r odbiornika 3/8ò x 3/8ò zaw·r napeğniajŃcy (flare) 

12 Zbiornik czynnika chğodniczego 9L 

13 Zaw·r odbiornika ıò x ıò zaw·r napeğniajŃcy (flare) 

g ZğŃczka z zaŜlepkŃ (zğŃcze zaŜlepione)ıò NPT 

f Spust ıò G 

h Automatyczny odpowietrznik İò G 

t Zawór uruchamiany silnikiem 

 

PRZYRZłD 

ID Opis  

PT1 Wylot przetwornika ciŜnienia C1 

PT2 Wylot przetwornika ciŜnienia C2 

PT3 Przetwornik ciŜnienia C1 ssanie 

PT4 Przetwornik ciŜnienia C2 ssanie 

PZH1 PrzeğŃcznik wysokiego ciŜnienia C1 Pset=33,2 (+/- 1) bar 

PZH2 PrzeğŃcznik wysokiego ciŜnienia C2 Pset=33,2 (+/- 1) bar 

PSAL Ogranicznik niskiego ciŜnienia (funkcja realizowana przez 

sterownik) 

TZAH PrzeğŃcznik wysokiej temperatury (termistor silnika) 

TT1 Wylot przetwornika temperatury C1 

TT2 Wylot przetwornika temperatury C2 

TT3 Przetwornik temperatury C1 ssanie 

TT4 Przetwornik temperatury C2 ssanie 

TT5 Przetwornik temperatury ELWT 

TT6 Przetwornik temperatury EEWT 

OAT Przetwornik temperatury zewnňtrznej  

FS PrzeğŃcznik przepğywu 
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Pğyn Grupa pğyn·w Lin ia PS 

[bar]  

TS 

[°C]  

R290 1 Gaz pod wysokim ciŜnieniem 38 +15/+150 

Ciecz pod wysokim ciŜnieniem 38 -10/+80 

Niskie ciŜnienie 20 -30/+40 

Woda 2 Wlot/wylot wody 8 -15/+75 

 

LINIA 

ID Opis  Izolacja termiczna  

L1 Wylot powietrza Ø 28,6 x 1,15 Nie 

L2 Zawór 4-droŨny ï cewka Ø 34,9 x 2,0 Tak (13mm) 

L3 Cewka ï EXV Ø 22 x 1,1 Tak (13mm) 

L4 EXV ï Zbiornik cieczy Ø 28,6 x 1,15 Tak (13mm) 

L6 BPHE Wymiennik ciepğa ï Zawór 4-droŨny Ø 41,3 x 2 Tak (13mm) 

L7 Ssanie Ø 41,3 x 1,5 Tak (19mm) 

L8 PrzyğŃcze zbiornika Ø 6 x 0,8 Nie 

La,Lb  Wlot/wylot wody DN80 Tak (19mm) 
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Rysunek 2 ï Schemat okablowania moduğu pompy  

 
Rysunek 3 ï Schemat poğŃczeŒ zestawu kolektora 

 

Opcja 

Legenda  

ID Opis  

a Pompa pojedyncza 

b Naczynie wzbiorcze 18l 

g ZğŃczka z zaŜlepkŃ (zğŃcze zaŜlepione) ıò NPT 

i Spust İò Npt 

p ZğŃczka automatycznego zaworu napeğniajŃcego İò G 

s Zaw·r uruchamiany rňcznie  

u Kolektor rurowy DN 80-DN125 (przyğŃcze Victaulic) 

v Uchwyt sondy ıò 

w Zğacze Victaulic 

z ZaŜlepka Victaulic 

8 Wymiennik ciepğa (BPHE) z izolacjŃ termicznŃ 

Lc Rura stalowa woda IN DN 80-DN 125 izolacja termiczna 19mm 

Ld,e Rura stalowa woda IN DN 80 izolacja termiczna 19mm 

PI Manometr 

PT5 Przetwornik ciŜnienia EEW 
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Rysunek 4 - Rysunek wymiarowy jednostki EWYK100 -135ZXS-A2 
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Legenda  

1 WňŨownica parownika 

2 SprňŨarka 

3 Parownik 

4 Wlot wody do parownika Ø88,9mm 

5 Wylot wody z parownika Ø 88,9 mm 

6 Panel sterowania i kontroli 

7 WejŜcie zasilania panelu sterowania i kontroli 

8 Otwory montaŨowe izolatora Ï 25mm 

9 Osğony ochronne wňŨownicy 

10 Awaryjny wentylator wyciŃgowy 

11 Zbiornik magazynowy R290 

12 WyjŜcie zaworu awaryjnego 

13 Spust wody ze zbiornika kondensacyjnego 

14 Elektroniczny zaw·r bezpieczeŒstwa (dostarczany luzem) 

a Wylot powietrza 

b Lokalizacja izolatora  

c Minimalna wymagana przestrzeŒ konserwacyjna 

 

Wersja  Waga Kg  ObciŃŨenia izolatora kg środek ciňŨkoŜci 

Wysyğka Robocza  A B C D x y z 

EWYK100XS-A2 1167 1195 312 327 271 285 1221 581 953 

EWYK135ZXS-A2 1240 1272 338 357 281 296 1242 580 925 

Izolatory sprňŨynowe EKSPRAVM Typ (iloŜĺ) 91232 (4 szt)  

Gumowe izolatory  EKRUBAVM Typ (iloŜĺ) 91264 (4 szt) 
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Rysunek 5 ï Rysunek wymiarowy zestawu transportowego, zestawu kontenerowego oraz wymiarów 
transportowych  
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Rysunek 6 ï Rysunki wymiarowe ï instalacja w ukğadzie_PAR3 
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Legenda  

1 Jednostka EWYK100-135QZXSA2 

2 Moduğ pompy 

3 Wlot wody do ukğadu Ï88.9 

4 Wylot wody z ukğadu Ï88.9 

5 Wlot wody do ukğadu z moduğem pompy Ï88.9 

6 ZaŜlepka Victaulic Ï88.9 

7 PoğŃczenie Victaulic Ï88.9 

8 Moduğ kolektora Ï88.9/ EKMNFLD3 

9 Zestaw poğŃczeŒ r·wnolegğych Ï 88.9/EKMODPAR3 

10 Zestaw przyğŃczeniowy pompy Ï88.9/EKCONNPMP3 

 

a 

Waga przewodu wodnego *  
(Legenda nr 8 +9 +10)  

Waga 

Wysyğka Robocza  

n.1 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 39 59 

n.2 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 83 126 

n.3 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 127 194 

n.4 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 170 261 

 
*Aby obliczyĺ cağkowitŃ masň zespoğu jednostek, naleŨy dodaĺ masň rur przedstawionych w tabeli do masy 
poszczeg·lnych jednostek podanej na rysunku gabarytowym (jednostka i moduğ pompy). 
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Rysunek 7 ï Rysunki wymiarowe ï montaŨ zespoğu jednostek ï PAR5 
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Legenda  

1 Jednostka EWYK100-135QZXSA2 

2 Moduğ pompy 

3 Wlot wody do ukğadu ß139,7 

4 Wylot wody z ukğadu Ï139.7 

5 Wlot wody do ukğadu z moduğem pompy Ï139.7 

6 ZaŜlepka Victaulic Ï139,7 

7 PoğŃczenie Victaulic Ï139.7 

8 Moduğ kolektora Ï139.7/ EKMNFLD5 

9 Zestaw poğŃczeŒ r·wnolegğych Ï139.7/EKMODPAR5 

10 Zestaw przyğŃczeniowy pompy Ï139.7/EKCONNPMP5 

 

a 

Waga przewodu wodnego *  
(Legenda nr 8 +9 +10)  

Waga 

Wysyğka Robocza  

n.1 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 68 115 

n.2 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 146 251 

n.3 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 224 387 

n.4 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 302 523 

 
*Aby obliczyĺ cağkowitŃ masň zespoğu jednostek, naleŨy dodaĺ masň rur przedstawionych w tabeli do masy 
poszczeg·lnych jednostek podanej na rysunku gabarytowym (jednostka i moduğ pompy). 
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Rysunek 8 ï Rysunki wymiarowe ï instalacja ukğadu_SER3 
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Legenda  

1 Jednostka EWYK100-135QZXSA2 

2 Moduğ pompy 

3 Wlot wody do ukğadu Ï88.9 

4 Wylot wody z ukğadu Ï88.9 

5 Wlot wody do ukğadu z moduğem pompy Ï88.9 

6 ZaŜlepka Victaulic Ï88.9 

7 PoğŃczenie Victaulic Ï88.9 

8 Moduğ kolektora Ï88.9/ EKMNFLD3 

9 Zestaw do poğŃczenia szeregowego Ø 88.9/EKMODSER3 

10 Zestaw przyğŃczeniowy pompy Ï88.9/EKCONNPMP3 

 

a 

Waga przewodu wodnego *  
(Legenda nr 8 +9 +10)  

Waga 

Wysyğka Robocza  

n.1 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 39 59 

n.2 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 78 118 

n.3 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 117 177 

n.4 ï ZESPčĞ JEDNOSTEK 156 235 

 
*Aby obliczyĺ cağkowitŃ masň zespoğu jednostek, naleŨy dodaĺ masň rur przedstawionych w tabeli do masy 
poszczeg·lnych jednostek podanej na rysunku gabarytowym (jednostka i moduğ pompy). 
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Rysunek 9 ï Rysunki wymiarowe ï Moduğy pompowe 
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Legenda  

1 Wlot wody moduğu pompowego Ï88,9 mm 

2 Wylot wody moduğu pompowego Ï88,9 mm 

3 Panel sterowania i kontroli 

4 WejŜcie zasilania panelu sterowania i kontroli 

5 Otwory montaŨowe izolatora Ï20mm 

6 Pompa  

7 Zbiornik wyrównawczy 

8 PoğŃczenie Victaulic Ï88.9mm 

 

Kod moduğu 
pompowego  

L-3ò 
[mm]  

Waga kg  ObciŃŨenia izolatora kg środek ciňŨkoŜci 

Wysyğka Robocza  A B C D x y z 

EKPMPLOW 1 162 212 217 58 64 45 50 459 560 547 

EKPMPLOW 2 221 221 226 56 66 48 56 447 543 572 

EKPMPLOW 3 221 237 242 57 69 53 63 436 538 589 

EKPMPLOW 4 161 279 284 62 75 67 80 416 538 610 

EKPMPHGH 1 102 219 224 58 65 48 53 451 567 538 

EKPMPHGH 2 161 232 237 57 68 52 60 440 546 600 

EKPMPHGH 3 161 237 242 57 69 53 63 436 548 600 

EKPMPHGH 4 161 279 284 62 75 67 80 416 538 610 

EKPMPHGH 5 102 285 290 65 74 71 80 413 559 583 

Izolatory 
sprňŨynowe 

EKPMPSPRAVM Typ (iloŜĺ) 91269 (4 szt.)  

Gumowe 
izolatory 

EKPMPRUBAVM Typ (iloŜĺ) 91268 (4 szt.) 
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Rysunek 10 ï Rysunki wymiarowe ï Moduğy pompowe 
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Legenda  

1 Wlot wody moduğu pompowego Ø137.9mm 

2 Wylot wody moduğu pompowego Ø137.9mm 

3 Panel sterowania i kontroli 

4 WejŜcie zasilania panelu sterowania i kontroli 

5 Otwory montaŨowe izolatora Ï20mm 

6 Pompa  

7 Zbiornik wyrównawczy 

8 PoğŃczenie Victaulic Ø137.9mm 

 

Kod moduğu 
pompowego  

L-3ò 
[mm]  

Waga kg  ObciŃŨenia izolatora kg środek ciňŨkoŜci 

Wysyğka Robocza  A B C D x y z 

EKPMPLOW 5 161 289 304 67 78 75 84 411 539 581 

EKPMPLOW 6 161 296 311 69 78 77 87 407 553 397 

EKPMPHGH 6 161 289 304 67 78 75 84 411 558 577 

EKPMPHGH 7 102 296 311 69 78 77 87 407 553 397 

Izolatory 
sprňŨynowe 

EKPMPSPRAVM Typ (iloŜĺ) 91269 (4 szt.)  

Gumowe 
izolatory 

EKPMPRUBAVM Typ (iloŜĺ) 91268 (4 szt.) 
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1 WSTŇP 

1.1 Szczeg·ğowe instrukcje bezpieczeŒstwa dla instalatora 

Niniejsza instrukcja jest waŨnym dokumentem pomocniczym dla wykwalifikowanego personelu, jednak nie ma 
na celu zastŃpienia takiego personelu. 

 

Przed instalacjŃ i uruchomieniem urzŃdzenia naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň.  
NiewğaŜciwa instalacja moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem, zwarcie, wyciek, poŨar lub inne 
uszkodzenie sprzňtu lub obraŨenia os·b. 

 

 

UrzŃdzenie musi byĺ zainstalowane przez profesjonalnego operatora/technika  
Uruchomienie urzŃdzenia musi byĺ wykonane przez autoryzowanego i przeszkolonego specjalistň 
Wszystkie czynnoŜci muszŃ byĺ wykonywane zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami. 

 

 

MontaŨ i uruchomienie urzŃdzenia sŃ bezwzglňdnie zabronione, jeŨeli wszystkie wskazania zawarte 
w niniejszej instrukcji nie sŃ jasne i zrozumiağe. 
W razie wŃtpliwoŜci naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta w celu uzyskania 
porady i informacji.  

 

 
RYZYKO POPARZENIA/OPARZENIA  

 

 
NIE PRZEKĞUWAĹ I NIE PALIĹ. 

 

 
LGP (skroplony gaz ropopochodny) nie jest R290. NIE WOLNO napeğniaĺ tego produktu gazem LPG. 

 

 

W przypadku poŨaru nie zbliŨaĺ siň do jednostki i niezwğocznie powiadomiĺ straŨ poŨarnŃ. Pr·ba 
ugaszenia poŨaru bez specjalistycznej wiedzy moŨe byĺ niebezpieczna, a nawet spowodowaĺ 
wybuch.  

 

1.1.1 Szkolenie  

 

Przed rozpoczňciem instalacji naleŨy przejŜĺ szkolenie z zakresu bezpieczeŒstwa Daikin L1 (patrz 
kod QR). Bez ukoŒczenia tego szkolenia nie moŨna przeprowadzaĺ montaŨu jednostki ani 

rozpoczŃĺ jej eksploatacji.  

 
 

1.1.2 środki ochrony osobistej 

 
Upewnij siň, Ũe dostňpne sŃ odpowiednie narzňdzia i materiağy robocze. 
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1.1.3 Miejsce przechowywania i instalacji  

 

Przestrzegaj wytycznych dotyczŃcych umiejscowienia instalacji zawartych w niniejszej instrukcji. 
Przestrzegaĺ strefy ğatwopalnej wok·ğ urzŃdzenia (brak Ŧr·değ zapğonu) 
Zr·b zdjňcie zainstalowanego urzŃdzenia i jego otoczenia. Bňdziesz musiağ je przesğaĺ podczas 
procedury odblokowania urzŃdzenia.  

 

 
UrzŃdzenie nie jest dostňpne dla os·b postronnych zgodnie z normŃ EN 60335-2-40. 

 

 

Podczas prawidğowej instalacji urzŃdzenia naleŨy przestrzegaĺ wymiar·w dotyczŃcych óprzestrzeni 
serwisowejô oraz óstrefy ğatwopalnejô podanych w niniejszej instrukcji.  

 

 

UrzŃdzenie naleŨy przechowywaĺ w miejscu wolnym od Ŧr·değ zapğonu (zar·wno stağych Ŧr·değ 
zapğonu, jak i Ŧr·değ zapğonu dziağajŃcych przez kr·tki czas) (takich jak: otwarty ogieŒ, pracujŃce 
urzŃdzenia gazowe lub dziağajŃce podgrzewacze elektryczne). 

 

1.1.4 Przekazanie uŨytkownikowi 

 

 
Aby uniknŃĺ obraŨeŒ, NIE DOTYKAJ wlotu powietrza ani aluminiowych lameli urzŃdzenia. 

 

 

Upewnij siň, Ũe instalacja, serwis, konserwacja i naprawa sŃ zgodne z instrukcjami firmy Daikin i 
obowiŃzujŃcymi przepisami (na przykğad krajowymi przepisami dotyczŃcymi gazu) i sŃ wykonywane 
WYĞłCZNIE przez upowaŨniony personel. 

 

 

Czynnik chğodniczy R290 (propan) jest ğatwopalny i moŨe byĺ obsğugiwany wyğŃcznie 
przez wykwalifikowany i przeszkolony personel zgodnie z warunkami okreŜlonymi w 
obowiŃzujŃcych przepisach bezpieczeŒstwa. 
 
NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe czynnik chğodniczy nie ma zapachu. 

 

 

NaleŨy skontaktowaĺ siň z Daikinem w celu koordynacji wszystkich dziağaŒ zwiŃzanych z utylizacjŃ.  
Tylko certyfikowany personel moŨe dokonywaĺ utylizacji. 
Naruszenia sŃ karalne przez prawo. 

 

1.1.5 Instalacja mechaniczna  

 

Przewody rurowe polowe MUSZł byĺ wykonane zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej 
instrukcji.  

 

 

Zabrania siň obchodzenia siň ze zbiornikami czynnika chğodniczego przez osoby nieupowaŨnione. 
Podczas obchodzenia siň ze zbiornikami czynnika chğodniczego nie naleŨy ich ukğadaĺ w stosy. 
Ukğadanie zbiornik·w jeden na drugim jest wyjŃtkowo niebezpieczne, poniewaŨ moŨe spowodowaĺ 
ich upadek, przewr·cenie lub uszkodzenie zaworu, co moŨe prowadziĺ do wycieku czynnika 
chğodniczego. 

 

 

Zbiornik czynnika chğodniczego znajduje siň wewnŃtrz urzŃdzenia i jest dostarczany z 
odpowiednio uszczelnionym czynnikiem chğodniczym. 

 

 

NIE otwieraj zaworu odbiornika zbiornika czynnika chğodniczego urzŃdzenia, dop·ki nie zostanie to 
wskazane przez interfejs uŨytkownika urzŃdzenia. 
Aby zapewniĺ bezpieczny transport, cağy czynnik chğodniczy jest przechowywany w zbiorniku 
czynnika chğodniczego urzŃdzenia. Podczas uruchomienia, w trakcie wykonywania procedury 
odblokowania urzŃdzenia (za poŜrednictwem aplikacji e-Care oraz interfejsu uŨytkownika), zawór 
odbiornika zbiornika czynnika chğodniczego musi byĺ cağkowicie otwarty (zgodnie z poleceniem 
interfejsu uŨytkownika) i pozostaĺ otwarty. 
Wiňcej informacji moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂUruchamianie urzŃdzeniaò. 
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1.1.6 BezpieczeŒstwo elektryczne 

 

RYZYKO PORAŧENIA PRłDEM 
Nie pozostawiaj urzŃdzenia bez nadzoru, gdy jakakolwiek pokrywa jest zdjňta. 

 

 
Okablowanie elektryczne musi byĺ zgodne z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

 

 

Cağe okablowanie musi byĺ wykonane przez upowaŨnionego elektryka i musi byĺ zgodne z 
krajowymi przepisami dotyczŃcymi okablowania. 
Wykonaĺ podğŃczenia elektryczne do stağej instalacji elektrycznej. 
Wszystkie elementy wyprodukowane na miejscu i wszystkie konstrukcje elektryczne muszŃ byĺ 
zgodne z obowiŃzujŃcymi przepisami. 

 

 
Zawsze naleŨy stosowaĺ przewody wieloŨyğowe jako przewody zasilajŃce. 

 

 

JeŜli przew·d zasilajŃcy jest uszkodzony, MUSI zostaĺ wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowanŃ osobň w celu unikniňcia zagroŨenia. 

 

 
Nie wpychaj i NIE umieszczaj nadmiaru dğugoŜci przewodu w urzŃdzeniu. 

 

 

 Zapewniĺ odpowiednie uziemienie. NIE UZIEMIAJ urzŃdzenia do rur instalacyjnych, ogranicznika 

przepiňĺ ani uziemienia instalacji telefonicznej. Niekompletne uziemienie moŨe spowodowaĺ 
poraŨenie prŃdem. 

 Zainstaluj wymagane bezpieczniki lub wyğŃczniki automatyczne zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ.  

 Zabezpiecz przewody elektryczne opaskami kablowymi, aby kable NIE stykağy siň z ostrymi 

krawňdziami lub rurami, szczeg·lnie po stronie wysokiego ciŜnienia. 

 ZABRANIA SIŇ stosowania przewod·w naprawianych za pomocŃ taŜmy, przewod·w 

przedğuŨajŃcych ani poğŃczeŒ wykonanych w systemie gwiazdowym. MogŃ one spowodowaĺ 
przegrzanie, poraŨenie prŃdem lub poŨar. 

 NIE naleŨy instalowaĺ kondensatora kompensacyjnego poniewaŨ urzŃdzenie jest wyposaŨone w 

falownik. Kondensator kompensacyjny zmniejszy wydajnoŜĺ i moŨe spowodowaĺ wypadki. 

 

 

Zainstalowaĺ 2--biegunowy wyğŃcznik, Icn (zdolnoŜĺ wyğŃczania) 10 kA, In (prŃd znamionowy) 
16 A, krzywa C.  

 

 

Po uruchomieniu NIE naleŨy WYĞłCZAĹ wyğŃcznik·w automatycznych jednostek, aby 
zabezpieczenie pozostağo aktywne. Etykietň 132301008 (dostarczonŃ wewnŃtrz dokumentacji 
znajdujŃcej siň w panelu elektrycznym) naleŨy umieŜciĺ w pobliŨu wyğŃcznika nadprŃdowego. 
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1.2 Lista kontrolna bezpieczeŒstwa przed rozpoczňciem pracy z jednostkami R290 

 

 Bardziej szczeg·ğowy opis element·w bezpieczeŒstwa na tej liŜcie kontrolnej znajduje siň w rozdziale ĂUrzŃdzenia 

zabezpieczajŃceò. 

 Wiňcej informacji na temat ĂSystem·w wykorzystujŃcych czynnik chğodniczy R290ò moŨna znaleŦĺ w dedykowanej 

instrukcji serwisowej ESIE22-02 (dostňpnej na stronie https://my.daikin.eu). 
 
UrzŃdzenie zawiera czynnik chğodniczy R290. Przed rozpoczňciem pracy z tym urzŃdzeniem naleŨy sprawdziĺ 
nastňpujŃce elementy bezpieczeŒstwa: 
 

 Uzyskano pozwolenie na pracň, jeŨeli jest ono wymagane. 

 Wszystkie zaangaŨowane osoby zostağy przeszkolone i noszŃ/ 
trzymajŃ wymagane Ŝrodki ochrony indywidualnej (przenoŜny 
wykrywacz nieszczelnoŜci) 

 Strefa pracy odgrodzona, zainstalowane znaki OSTRZEGAWCZE. 

 Usuniňto Ŧr·dğa zapğonu 

 UsuŒ elektronarzňdzia, komputery, telefony kom·rkowe i 

inne potencjalne Ŧr·dğa zapğonu, kt·re mogŃ powodowaĺ iskry 
z obszaru roboczego. 

 Zastosowaĺ Ŝrodki ochronne, aby zapobiec wyğadowaniom 

elektrostatycznym, 
na przykğad odzieŨ uziemiajŃca i antystatyczna. 

 Dostňpne odpowiednie narzňdzia i materiağy robocze 

 W tym narzňdzia ATEX (przeciwwybuchowe), odpowiednia 

iloŜĺ azotu oraz wymagane czňŜci zamienne. 

 SprawdŦ obecnoŜĺ atmosfery wybuchowej, poprzez umieszczenie 
osobistego detektora gazu na podğodze w pobliŨu urzŃdzenia. 

¶ Przystosowany do R290. 

¶ Skalibrowany. 

¶ Test dziağania. 

¶ Progi alarmowe. 

¶ Nağadowanie akumulatora. 

 Odpowiednia wentylacja 

¶ Zastosowaĺ przenoŜnŃ jednostkň wentylacyjnŃ, aby 
zapewniĺ wystarczajŃcŃ wentylacjň. 

¶ Jednostka wentylacyjna musi byĺ w wersji 
przeciwwybuchowej. 

 GaŜnica w zasiňgu rňki 

¶ GaŜnica proszkowa ABC lub gaŜnica CO2, minimum 2 kg. 

 OdğŃczyĺ urzŃdzenie od zasilania elektrycznego i zabezpieczyĺ 
przed ponownym zağŃczeniem. 

¶ Zastosowaĺ procedurň lockout-tagout (LOTO). 
ĂW przypadku braku dodatkowych Ŝrodk·w bezpieczeŒstwa 
zastňpujŃcych wewnňtrzne zabezpieczenia urzŃdzenia naleŨy 
utrzymaĺ aktywne awaryjne zasilanie UPS (230Vac).ò 

 Przeprowadziĺ koŒcowŃ ocenň ryzyka. 

 
 

https://my.daikin.eu/
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1.3 środki ostroŨnoŜci przed ryzykiem resztkowym 

1. Zainstaluj urzŃdzenie zgodnie ze wskazaniami zawartymi w niniejszej instrukcji 
2. Regularnie wykonuj wszystkie czynnoŜci konserwacyjne przewidziane w niniejszej instrukcji 
3. NaleŨy nosiĺ sprzňt ochronny (rňkawice ochronne, okulary ochronne, kask ochronny itp.). Odpowiedni do 
wykonywanej pracy; nie nosiĺ odzieŨy ani akcesori·w, kt·re mogŃ zostaĺ pochwycone lub wciŃgniňte przez 
strumieŒ powietrza; zwiŃzaĺ dğugie wğosy przed wejŜciem do urzŃdzenia 

4. Przed otwarciem panelu maszyny upewnij siň, Ũe jest on mocno przymocowany do maszyny 
5. ŧebra wymiennik·w ciepğa oraz krawňdzie metalowych element·w i paneli mogŃ spowodowaĺ skaleczenia 
6. Nie naleŨy zdejmowaĺ osğon ruchomych element·w podczas pracy urzŃdzenia 
7. Przed ponownym uruchomieniem urzŃdzenia upewnij siň, Ũe osğony element·w ruchomych sŃ prawidğowo 

zamontowane 
8. Powierzchnie maszyny i rur mogŃ byĺ bardzo gorŃce lub zimne i powodowaĺ ryzyko poparzenia 
9. Nigdy nie przekraczaj maksymalnego limitu ciŜnienia (PS) w obwodzie wodnym urzŃdzenia. 
10. Przed demontaŨem element·w znajdujŃcych siň w obiegach wodnych pod ciŜnieniem naleŨy zamknŃĺ 
odpowiedni odcinek rurociŃgu i stopniowo spuŜciĺ medium, aby ustabilizowaĺ ciŜnienie do poziomu 
atmosferycznego 

11. Nie uŨywaj rŃk do sprawdzania ewentualnych wyciek·w czynnika chğodniczego 
12. OdğŃcz urzŃdzenie od sieci za pomocŃ wyğŃcznika gğ·wnego przed otwarciem panelu sterowania 

 
Zasilanie awaryjne 230 Vac powinno byĺ zawsze aktywne 

13. Przed uruchomieniem sprawdŦ, czy urzŃdzenie zostağo prawidğowo uziemione 
14. Zainstaluj maszynň w odpowiednim miejscu 
15. Nie naleŨy uŨywaĺ przewod·w o niewğaŜciwym przekroju ani poğŃczeŒ z uŨyciem przedğuŨaczy, nawet przez 

bardzo krótki czas lub w sytuacjach awaryjnych 
16. W przypadku urzŃdzeŒ z kondensatorami korekcji mocy naleŨy odczekaĺ 5 minut po odğŃczeniu zasilania 
elektrycznego przed uzyskaniem dostňpu do wnňtrza tablicy rozdzielczej 

17. UrzŃdzenie zawiera sprňŨony czynnik chğodniczy: element·w znajdujŃcych siň pod ciŜnieniem nie wolno dotykaĺ, 
z wyjŃtkiem czynnoŜci konserwacyjnych, kt·re muszŃ byĺ wykonywane przez wykwalifikowany i upowaŨniony 
personel 

18. PodğŃczyĺ instalacje pomocnicze do urzŃdzenia zgodnie ze wskaz·wkami zawartymi w niniejszej instrukcji oraz 
oznaczeniami znajdujŃcymi siň na obudowie urzŃdzenia 

19. Aby uniknŃĺ zagroŨenia dla Ŝrodowiska, naleŨy upewniĺ siň, Ũe wszelkie wycieki cieczy sŃ zbierane do 
odpowiednich urzŃdzeŒ zgodnie z lokalnymi przepisami. 

20. JeŜli czňŜĺ wymaga demontaŨu, upewnij siň, Ũe zostağa prawidğowo zamontowana, przed uruchomieniem 
urzŃdzenia 

21. Gdy obowiŃzujŃce przepisy wymagajŃ zainstalowania system·w przeciwpoŨarowych w pobliŨu maszyny, naleŨy 
sprawdziĺ, czy sŃ one odpowiednie do gaszenia poŨar·w urzŃdzeŒ elektrycznych oraz oleju smarowego 
sprňŨarki i czynnika chğodniczego, jak okreŜlono w kartach charakterystyki tych pğyn·w 

22. JeŨeli urzŃdzenie jest wyposaŨone w urzŃdzenia do odprowadzania nadciŜnienia (zawory bezpieczeŒstwa): w 
przypadku zadziağania tych zawor·w czynnik chğodniczy jest uwalniany z wysokŃ temperaturŃ i duŨŃ prňdkoŜciŃ. 
NaleŨy zapobiec temu, aby uwolniony gaz spowodowağ obraŨenia os·b lub uszkodzenia przedmiot·w, a w razie 
potrzeby odprowadziĺ gaz zgodnie z wymaganiami normy EN 378-3 oraz obowiŃzujŃcymi lokalnymi przepisami 
(patrz punkt ĂKolektor odprowadzajŃcy zaworu bezpieczeŒstwaò). 

23. Utrzymywaĺ wszystkie urzŃdzenia zabezpieczajŃce w dobrym stanie technicznym i okresowo sprawdzaĺ je 
zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami 

24. Przechowuj wszystkie Ŝrodki smarne w odpowiednio oznakowanych pojemnikach 
25. Nie przechowuj ğatwopalnych cieczy w pobliŨu urzŃdzenia 
26. Lutowaĺ lub spawaĺ twardym lutem wyğŃcznie puste przewody po usuniňciu wszelkich pozostağoŜci oleju 
smarnego; nie uŨywaĺ otwartego ognia ani innych Ŧr·değ ciepğa w pobliŨu przewod·w zawierajŃcych czynnik 
chğodniczy 

27. Nie uŨywaj otwartego ognia w pobliŨu urzŃdzenia 
28. Maszyna musi byĺ zainstalowana w konstrukcjach zabezpieczonych przed wyğadowaniami atmosferycznymi 
zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami prawa i normami technicznymi 

29. Nie naleŨy zginaĺ ani uderzaĺ o rury zawierajŃce pğyny znajdujŃce siň pod ciŜnieniem 
30. Nie wolno chodziĺ ani opieraĺ innych przedmiot·w na maszynach 
31. UŨytkownik jest odpowiedzialny za og·lnŃ ocenň ryzyka poŨaru w miejscu instalacji (na przykğad za obliczenie 
obciŃŨenia ogniowego) 

32. Podczas transportu naleŨy zawsze zamocowaĺ urzŃdzenie do podğogi pojazdu, aby zapobiec jego 
przemieszczaniu siň i przewr·ceniu 

33. Maszynň naleŨy transportowaĺ zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami, biorŃc pod uwagň charakterystykň pğyn·w 
w maszynie i ich opis w karcie charakterystyki 

34. NiewğaŜciwy transport moŨe spowodowaĺ uszkodzenie maszyny, a nawet wyciek czynnika chğodniczego. Przed 
uruchomieniem maszynň naleŨy sprawdziĺ pod kŃtem wyciek·w i odpowiednio naprawiĺ. 

35. Instalacja musi byĺ zgodna z wymaganiami niniejszej instrukcji, normy EN 378-3 oraz z obowiŃzujŃcymi 
przepisami lokalnymi; naleŨy zagwarantowaĺ dobrŃ wentylacjň, a w razie potrzeby naleŨy zamontowaĺ detektory 

czynnika chğodniczego. 
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1.4 Informacje o czynniku chğodniczym 

Ten produkt zawiera czynnik chğodniczy R290, kt·ry ma minimalny wpğyw na Ŝrodowisko dziňki niskiej wartoŜci 
wsp·ğczynnika globalnego ocieplenia (GWP). Zgodnie z ISO 817 czynnik chğodniczy R290 jest sklasyfikowany jako A3, 
co oznacza, Ũe jest wysoce ğatwopalny ze wzglňdu na duŨŃ prňdkoŜĺ rozprzestrzeniania siň pğomienia oraz jest 
nietoksyczny. 
 

Klasa bezpieczeŒstwa (ISO 817) A3 

Grupa PED  1 

Praktyczny limit (kg/m 3) 0.008 

ATEL/ ODL (kg/m 3) 0.09 

LFL (Kg/m 3) przy 23°C  å 0,038 

GňstoŜĺ pary przy 25ÁC, 101,3 kPa (kg/m3) 1.87 

Masa czŃsteczkowa 44 

Temperatura wrzenia (°C)  -42.1 

GWP (100 yr ITH)  0.02 

Temperatura samozapğonu (ÁC) 470 

Tabela 1 - WğaŜciwoŜci fizyczne czynnika chğodniczego R290 

1.5 Informacje dotyczŃce instalacji 

UrzŃdzenie musi byĺ zainstalowane na otwartym powietrzu. 

Zgodnie z EN 378-3 za instalacjň w Ăna wolnym powietrzuò moŨna uznaĺ jednostki zamontowane w nastňpujŃcych 
warunkach: 

1) Jednostka jest zainstalowana na zewnŃtrz budynku, bezpoŜrednio wystawiona na dziağanie powietrza 
zewnňtrznego, w miejscu, w kt·rym uwolniony czynnik chğodniczy nie moŨe siň gromadziĺ. 

2) Jednostka jest zainstalowana w pomieszczeniu, w kt·rym co najmniej jedna z dğuŨszych Ŝcian jest otwarta na 
powietrze zewnňtrzne za pomocŃ Ũaluzji o 75% wolnej powierzchni i pokrywajŃcej co najmniej 80% powierzchni 
Ŝciany, w kt·rej uwalnianie czynnika chğodniczego nie moŨe siň zatrzymaĺ. 

NaleŨy przestrzegaĺ lokalnych przepis·w budowlanych i norm bezpieczeŒstwa; w przypadku braku lokalnych przepis·w 
i norm naleŨy zapoznaĺ siň z normŃ EN 378-3 / ISO 5149-3. 

Jednostki znajdujŃce siň na otwartej przestrzeni powinny byĺ ustawione w taki spos·b, aby uniknŃĺ wycieku czynnika 
chğodniczego do budynku lub innego zagroŨenia dla ludzi i mienia. 

Czynnik chğodniczy nie powinien byĺ w stanie wpğynŃĺ do Ũadnego otworu ŜwieŨego powietrza wentylacyjnego, otworu 
drzwiowego, klapy lub podobnego otworu w przypadku wycieku. JeŨeli dla urzŃdzeŒ chğodniczych zainstalowanych na 
otwartym powietrzu przewidziano osğonň, musi ona posiadaĺ wentylacjň naturalnŃ lub wymuszonŃ. 

Jednostki zostağy zaprojektowane i dopuszczone do instalacji w przestrzeniach otwartych, pod warunkiem 
przestrzegania zaleceŒ okreŜlonych w niniejszej instrukcji. Jednak w zaleŨnoŜci od charakterystyki miejsca instalacji 
mogŃ byĺ wymagane alternatywne rozwiŃzania montaŨowe. 

JeŜli urzŃdzenie jest zainstalowane w zamkniňtych przestrzeniach zewnňtrznych, obszarach zadaszonych, czňŜciowo 
zamkniňtych przestrzeniach lub jest wyposaŨone w obudowy akustyczne, klient powinien upewniĺ siň, Ũe nie dochodzi 
do gromadzenia siň czynnika chğodniczego. 

W przypadku jednostek zainstalowanych na zewnŃtrz, w miejscu, w kt·rym uwolniony czynnik chğodniczy moŨe siň 
gromadziĺ, instalacja musi speğniaĺ wymagania dotyczŃce wykrywania gazu oraz wentylacji pomieszczeŒ maszynowych. 

Ocena ryzyka zwiŃzana z instalacjŃ urzŃdzenia w kaŨdym przypadku pozostaje odpowiedzialnoŜciŃ klienta. 
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1.6 UrzŃdzenia zabezpieczajŃce 

Ten produkt jest wyposaŨony w obw·d awaryjny (wykrywacz nieszczelnoŜci, wentylator i lampkň wskaŦnika awarii ze 
wskaŦnikiem akustycznym), aby zapewniĺ bezpieczeŒstwo w przypadku wycieku czynnika chğodniczego. 
 
Obw·d awaryjny wykorzystuje oddzielne Ŧr·dğo zasilania (230VAC) oddzielone od gğ·wnego Ŧr·dğa zasilania urzŃdzenia 
(400VAC). Aby zapewniĺ zasilanie obwodu awaryjnego nawet w przypadku awarii zasilania, naleŨy go obowiŃzkowo 
podğŃczyĺ do zasilacza UPS (zasilacza awaryjnego) lub obwodu zasilania awaryjnego. 
 
Ten produkt jest wyposaŨony w nastňpujŃce urzŃdzenia zabezpieczajŃce: 

 

UrzŃdzenie zabezpieczajŃce IloŜĺ 

Wykrywacz nieszczelnoŜci 3 

Wentylatory chğodzŃce w panelu elektrycznym 2 

Wentylator wyciŃgowy 1 

Lampa alarmowa ze wskaŦnikiem akustycznym 1 

Zaw·r odcinajŃcy 1 
 

PoniŨej znajduje siň kr·tki opis element·w bezpieczeŒstwa i ich dziağania: 

¶ Wentylator wyciŃgowy skrzyni sprňŨarki: zapewnia wentylacjň i skuteczne rozcieŒczenie w przypadku 

wycieku czynnika chğodniczego (300m3/h). 

¶ Wentylatory chğodzŃce wewnŃtrz panelu elektrycznego: utrzymujŃ niewielkie nadciŜnienie wewnŃtrz panelu 

elektrycznego i zapobiegajŃ gromadzeniu siň gazu. 

¶ Detektory wycieków gazu:  zainstalowane wewnŃtrz skrzynki sprňŨarki oraz panelu elektrycznego w celu 

zapewnienia wczesnego wykrywania wyciek·w. Minimalna ŨywotnoŜĺ czujnika wynosi 15 lat, bez koniecznoŜci 

wykonywania kalibracji.  

¶ Separator skrzynki wycieku wody : w przypadku awarii wymiennika ciepğa, system jest zaprojektowany tak, 

aby odprowadziĺ propan do specjalnej skrzynki wyciekowej, zapobiegajŃc przedostaniu siň go do strony 

uŨytkownika. W tym stanie zaw·r odcinajŃcy w obwodzie wody zamyka siň automatycznie. 

¶ Wizualny i dŦwiňkowy system alarmowy: zapewnia natychmiastowe lokalne ostrzeŨenie w przypadku 

wykrycia wycieku. 

1.6.1 UPS 

 
Zaleca siň zainstalowanie zasilacza UPS dla kaŨdej pompy ciepğa. 

 
NaleŨy zapewniĺ awaryjne zasilanie rezerwowe obwodu bezpieczeŒstwa, gwarantujŃce ciŃgğoŜĺ zasilania. 
Zapewniĺ dedykowany zasilacz UPS zgodnie ze specyfikacjami podanymi w niniejszej instrukcji (patrz ĂObw·d zasilania 
awaryjnegoò). 
 
Alternatywne rozwiŃzania: MoŨna stosowaĺ centralne systemy UPS, zasilacze awaryjne, agregaty prŃdotw·rcze lub 
rozwiŃzania r·wnowaŨne, pod warunkiem Ũe zapewniajŃ taki sam poziom funkcjonalnoŜci i dostňpnoŜci.  
W przypadku zastosowania rozwiŃzania alternatywnego wobec naszej propozycji systemu UPS, musi ono 
zapewniaĺ ciŃgğe, nieprzerwane zasilanie obwodu awaryjnego. 
 
Przykğadowo nie naleŨy stosowaĺ rozwiŃzaŒ takich jak ATS (Automatic Transfer Switch) pomiňdzy agregatem 
prŃdotw·rczym a sieciŃ zasilajŃcŃ 230 V, poniewaŨ podczas przeğŃczania na zasilanie z agregatu po zaniku napiňcia 
sieciowego wystňpuje op·Ŧnienie przeğŃczenia. W takim przypadku kr·tkotrwağe zapady napiňcia lub przerwy w zasilaniu 
nie byğyby kompensowane, co mogğoby prowadziĺ do niezamierzonego wyğŃczenia urzŃdzenia. 
 
Wszelkie odstňpstwa od zalecanego rozwiŃzania Daikin wymagajŃ odpowiedniej oceny ryzyka i walidacji przez 
instalatora i/lub wğaŜciciela projektu. 
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1.6.2 środki zapobiegajŃce przedostawaniu siň gazu po stronie wodnej 

Odpowiedni zaw·r odpowietrzajŃcy gazu jest fabrycznie zamontowany na przewodach rurowych po stronie wodnej i 

umieszczony w obudowie sprňŨarki. 

W przypadku wycieku po stronie wodnej uwolniony gaz jest odprowadzany do skrzynki sprňŨarki, gdzie jest wykrywany 

przez detektor wycieku gazu. 

W przypadku wykrycia nieszczelnoŜci wğŃcza siň detektor nieszczelnoŜci obudowy sprňŨarki: wentylator wyciŃgowy i 

automatyczny zaw·r odcinajŃcy, kt·ry izoluje urzŃdzenie od pňtli wodnej. 

 

Zaw·r odcinajŃcy jest dostarczany luzem; upewnij siň, Ũe jest prawidğowo zainstalowany. 
Przed wğŃczeniem zasilania siğownika sprawdŦ, czy gniazdo zaworu odcinajŃcego jest w pozycji 
zamkniňtej. 

 

Zaw·r odpowietrzajŃcy gazu jest przeznaczony do wykrywania wyciek·w, gdy nie ma przepğywu przez wymiennik ciepğa, 

tj. gdy pompa wody jest wyğŃczona. 

System ten zapewnia dodatkowŃ, niezaleŨnŃ warstwň zabezpieczenia umoŨliwiajŃcŃ wykrycie obecnoŜci propanu w 

obiegu wodnym w mağo prawdopodobnym przypadku uszkodzenia pğytowego wymiennika ciepğa (np. na skutek 

zamarzniňcia). 

Zaw·r odpowietrzajŃcy gazu jest kompatybilny z pğynami zawierajŃcymi glikol. 

1.6.3 Wykrywacz nieszczelnoŜci 

Gdy detektor nieszczelnoŜci wykryje wyciek gazu, gğ·wne zasilanie urzŃdzenia (400 V) tego produktu zostanie odğŃczone, 
natomiast awaryjny obw·d bezpieczeŒstwa pozostanie aktywny. 
 
NIE wchodŦ do strefy ğatwopalnej i skontaktuj siň z wykwalifikowanym technikiem upowaŨnionym przez Daikin, gdy lampka 
wskaŦnika usterki ze wskaŦnikiem akustycznym jest wğŃczona. 
 
Ponadto praca sprňŨarki zostanie zablokowana, co zapobiegnie ponownemu uruchomieniu sprňŨarki. (Po wyğŃczeniu 
zasilania, a nastňpnie przywr·ceniu zasilania, sterownik wyŜwietla bğŃd pokazany poniŨej). 
Aby odblokowaĺ sprňŨarkň, skontaktuj siň z Centrum Serwisowym Daikin. 
 
PoniŨej przedstawiono przykğadowy komunikat bğňdu w przypadku utraty czynnika chğodniczego: 
 

 

 

Pod Ũadnym pozorem nie naleŨy uŨywaĺ potencjalnych Ŧr·değ zapğonu podczas poszukiwania, 
wykrywania i lokalizowania wyciek·w czynnika chğodniczego. 

 

W przypadku nieszczelnoŜci nie jest konieczna wymiana wykrywacza nieszczelnoŜci. 
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2 PRZECHOWYWANIE 

JeŜli konieczne jest przechowywanie urzŃdzenia przed instalacjŃ, naleŨy przestrzegaĺ okreŜlonych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci: 

¶ nie usuwaĺ plastiku ochronnego; 

¶ chroniĺ urzŃdzenie przed kurzem, niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi oraz wszelkimi gryzoniami; 

¶ nie wystawiaĺ urzŃdzenia na bezpoŜrednie dziağanie promieni sğonecznych; 

¶ nie uŨywaĺ Ŧr·değ ciepğa i / lub otwartego ognia w pobliŨu maszyny. 

Maszyna jest owiniňta antystatycznŃ foliŃ stretch. Nie jest ona przeznaczona do dğugotrwağego przechowywania i naleŨy 
jŃ usunŃĺ, a nastňpnie zastŃpiĺ plandekŃ antystatycznŃ lub podobnym materiağem, bardziej odpowiednim do dğuŨszego 
okresu skğadowania. 

Warunki Ŝrodowiskowe muszŃ mieŜciĺ siň w nastňpujŃcych granicach: 

¶ Minimalna temperatura otoczenia: -20°C 
¶ Maksymalna temperatura otoczenia +48 °C 
¶ Maksymalna wilgotnoŜĺ wzglňdna: 95% bez kondensacji 

Przechowywanie w temperaturze poniŨej wartoŜci minimalnej lub powyŨej wartoŜci maksymalnej moŨe spowodowaĺ 
uszkodzenie element·w. Przechowywanie w wilgotnej atmosferze moŨe spowodowaĺ uszkodzenie element·w 
elektrycznych. 
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3 ODBIčR URZłDZENIA 

SprawdŦ urzŃdzenie natychmiast po dostawie. Upewnij siň, Ũe maszyna jest nienaruszona we wszystkich swoich 
czňŜciach i Ũe nie ma odksztağceŒ spowodowanych uderzeniami. Wszystkie elementy opisane w dowodzie dostawy 
muszŃ byĺ dokğadnie sprawdzone. 

JeŨeli podczas odbioru maszyny zostanŃ stwierdzone jakiekolwiek uszkodzenia, nie naleŨy usuwaĺ uszkodzonego 
materiağu i naleŨy niezwğocznie zğoŨyĺ pisemnŃ reklamacjň do firmy transportowej, ŨŃdajŃc przeprowadzenia oglňdzin 
urzŃdzenia; nie wykonywaĺ napraw do czasu przeprowadzenia kontroli przez przedstawiciela firmy transportowej. 

Niezwğocznie zgğosiĺ uszkodzenie przedstawicielowi producenta, zestaw zdjňĺ jest pomocny w ustaleniu 
odpowiedzialnoŜci. Zwrot maszyny odbywa siň na zasadzie ex-works Daikin Applied Europe S.p.A. 

Daikin Applied Europe S.p.A. nie ponosi Ũadnej odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek uszkodzenia, kt·re maszyna moŨe 
ponieŜĺ podczas transportu do miejsca przeznaczenia. 

Zachowaj szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ podczas przemieszczania urzŃdzenia, aby zapobiec uszkodzeniu element·w. Przed 
zainstalowaniem urzŃdzenia sprawdŦ, czy model i napiňcie zasilania podane na tabliczce znamionowej sŃ prawidğowe. 
OdpowiedzialnoŜĺ za wszelkie uszkodzenia powstağe po przyjňciu urzŃdzenia nie moŨe byĺ przypisana producentowi. 

 

Przetransportowaĺ zapakowanŃ jednostkň moŨliwie najbliŨej jej docelowego miejsca instalacji, aby uniknŃĺ uszkodzeŒ 
podczas przemieszczania. 
NaleŨy wczeŜniej przygotowaĺ trasň, kt·rŃ urzŃdzenie bňdzie przemieszczane do miejsca koŒcowej instalacji. 
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4 INSTALACJA MECHANICZNA 

4.1 Instalacja urzŃdzenia 

4.1.1 Przygotowanie miejsca instalacji  

 

UrzŃdzenie naleŨy przechowywaĺ w miejscu pozbawionym Ŧr·değ zapğonu (zar·wno stağych Ŧr·değ 
zapğonu, jak i Ŧr·değ zapğonu wystňpujŃcych przez kr·tki czas) (np. otwartego ognia, pracujŃcego 
urzŃdzenia gazowego lub dziağajŃcej nagrzewnicy elektrycznej). 

 

 

Upewnij siň, Ũe instalacja, serwis, konserwacja i naprawa sŃ zgodne z instrukcjami firmy Daikin i 
obowiŃzujŃcymi przepisami (na przykğad krajowymi przepisami dotyczŃcymi gazu) i sŃ wykonywane 
WYĞłCZNIE przez upowaŨniony personel. 

4.2 BezpieczeŒstwo 

Przed instalacjŃ i uruchomieniem maszyny osoby zaangaŨowane w te czynnoŜci muszŃ posiadaĺ informacje niezbňdne 
do prawidğowego wykonania tych prac, stosujŃc wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji. W szczeg·lnoŜci: 

¶ urzŃdzenie musi byĺ mocno przymocowane do podğoŨa, jeŨeli nie przewiduje siň jego przemieszczania. 

¶ urzŃdzenie moŨna podnosiĺ tylko za pomocŃ punkt·w podnoszenia wskazanych na etykietach. 

¶ naleŨy zawsze chroniĺ personel obsğugujŃcy za pomocŃ Ŝrodk·w ochrony indywidualnej odpowiednich do 

wykonywanych czynnoŜci. Do powszechnie stosowanych Ŝrodk·w ochrony indywidualnej naleŨŃ: kask, okulary 

ochronne, rňkawice, ochronniki sğuchu oraz obuwie ochronne. Dodatkowe Ŝrodki ochrony indywidualnej i 

zbiorowej naleŨy zastosowaĺ po przeprowadzeniu odpowiedniej analizy szczeg·ğowych zagroŨeŒ 

wystňpujŃcych w danym obszarze, w zaleŨnoŜci od rodzaju wykonywanych prac. 

4.3 Wymagania dotyczŃce miejsca instalacji 

UrzŃdzenie jest przeznaczone wyğŃcznie do instalacji na zewnŃtrz i do nastňpujŃcych temperatur otoczenia: 

Tryb chğodzenia ï20~46°C 

Tryb ogrzewania  ï20~35°C 

 
Upewnij siň, Ũe przestrzegasz nastňpujŃcych wytycznych: 

 Wybierz miejsce instalacji z wystarczajŃcŃ iloŜciŃ miejsca. 

 Nie instaluj urzŃdzenia w miejscach czňsto wykorzystywanych jako stanowiska pracy. 

 NIE instaluj urzŃdzenia w pobliŨu dr·g lub parking·w, gdzie moŨe zostaĺ uszkodzone przez przejeŨdŨajŃce pojazdy. 

 NIE instaluj urzŃdzenia w piwnicy. 

 NIE instaluj urzŃdzenia w miejscach wymagajŃcych niskiego poziomu hağasu (np. w pobliŨu sypialni), aby uniknŃĺ 

uciŃŨliwoŜci akustycznych zwiŃzanych z jego pracŃ.  
Uwaga: JeŨeli poziom dŦwiňku jest mierzony w rzeczywistych warunkach instalacji, uzyskana wartoŜĺ moŨe byĺ wyŨsza 
od poziomu ciŜnienia akustycznego podanego w sekcji ĂWidmo dŦwiňkuò w dokumentacji technicznej, ze wzglňdu na 
hağas otoczenia oraz odbicia dŦwiňku. 

 Nie instaluj urzŃdzenia w miejscach, w kt·rych w atmosferze moŨe znajdowaĺ siň mgğa oleju mineralnego, rozpylona 

ciecz lub opary. CzňŜci plastikowe mogŃ ulec zniszczeniu i odpaŜĺ lub spowodowaĺ wyciek wody. 

 

 

Wszystkie ograniczenia i wymagania okreŜlone w niniejszej instrukcji dotyczŃ nie tylko nowych 
instalacji, ale r·wnieŨ przenoszenia urzŃdzenia oraz zmian ukğadu przestrzeni wok·ğ tego produktu.  
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4.3.1 Wymagania dotyczŃce przestrzeni serwisowej 

 
Rysunek 11 ï Wymagania dotyczŃce przestrzeni serwisowej 

Przy wyborze miejsca instalacji naleŨy uwzglňdniĺ koniecznoŜĺ pozostawienia minimalnej wymaganej przestrzeni 
serwisowej, zgodnie z rysunkiem przedstawionym powyŨej oraz poniŨszymi wytycznymi: 
 

¶ 1100 mm  od panelu elektrycznego urzŃdzenia 

¶ 1400 mm  od tylnej czňŜci urzŃdzenia (strona wodna) 

¶ 800 mm  z boku urzŃdzenia 

¶ 800 mm  miňdzy dwoma sŃsiednimi moduğami (w przypadku instalacji ukğadu moduğowego) 

¶ 800 mm w bok od moduğu pompy Daikin (akcesorium) 
 
Przestrzenie te sŃ wystarczajŃce do demontaŨu z uŨyciem dŦwigu, natomiast w przypadku wykorzystania w·zka 
widğowego naleŨy przewidzieĺ dodatkowŃ przestrzeŒ. 
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4.3.2 Dodatkowe wymagania dotyczŃce miejsca instalacji 

 

¶ Podczas instalacji naleŨy uwzglňdniĺ moŨliwoŜĺ wystňpowania silnych wiatr·w, tajfun·w lub trzňsieŒ ziemi. 

Nieprawidğowa instalacja moŨe spowodowaĺ przewr·cenie siň urzŃdzenia. 

¶ NaleŨy uwaŨaĺ, aby w przypadku wycieku wody woda nie mogğa spowodowaĺ uszkodzenia przestrzeni 

instalacyjnej i otoczenia. 

¶ Upewnij siň, Ũe wlot powietrza urzŃdzenia nie jest skierowany w stronň dominujŃcego kierunku wiatru. Wiatr 

wiejŃcy bezpoŜrednio na urzŃdzenie bňdzie zakğ·cağ jego pracň. W razie potrzeby zastosowaĺ osğonň 

przeciwwiatrowŃ. 

¶ Fundament powinien byĺ wyposaŨony w skuteczny system odprowadzania wody, a konstrukcja powinna 

uniemoŨliwiaĺ tworzenie siň zastoin i kieszeni wodnych. 

Instalacja nadmorska Upewnij siň, Ũe urzŃdzenie NIE jest bezpoŜrednio naraŨone na wiatry morskie. Ma to na celu 
zapobieganie korozji spowodowanej wysokim poziomem soli w powietrzu, co moŨe skr·ciĺ ŨywotnoŜĺ urzŃdzenia. 

Zainstaluj urzŃdzenie z dala od bezpoŜrednich wiatr·w morskich. 

Przykğad: Za budynkiem (przypadek I). 

JeŜli urzŃdzenie jest naraŨone na bezpoŜrednie wiatry morskie, zainstaluj osğonň przeciwwiatrowŃ (przypadek II). 

¶ WysokoŜĺ osğony przeciwwiatrowej Ó1,5ĬwysokoŜĺ jednostki 

¶ Podczas instalacji osğony przeciwwiatrowej naleŨy zwr·ciĺ uwagň na wymagania dotyczŃce przestrzeni 
serwisowej i stref bezpieczeŒstwa 

 
Rysunek 12 ï Instalacja nadmorska  

Legenda:  

a. Morski wiatr 

b. Budynek 

c. Jednostka 

d. Osğona przeciwwiatrowa 

 

Podczas pracy urzŃdzenia w niskiej temperaturze otoczenia naleŨy postňpowaĺ zgodnie z 
instrukcjami opisanymi poniŨej. 

Aby ograniczyĺ oddziağywanie wiatru i Ŝniegu, naleŨy zamontowaĺ przegrodň po stronie wlotu powietrza do urzŃdzenia: 
Na obszarach o duŨych opadach Ŝniegu bardzo waŨne jest, aby wybraĺ miejsce instalacji, w kt·rym Ŝnieg NIE bňdzie 
miağ wpğywu na urzŃdzenie. JeŨeli istnieje moŨliwoŜĺ nawiewania Ŝniegu z boku, naleŨy upewniĺ siň, Ũe wymiennik ciepğa 
NIE bňdzie naraŨony na jego oddziağywanie. razie potrzeby naleŨy zainstalowaĺ osğonň ŜniegowŃ lub wiatň oraz 
odpowiedni podest. 

Aby uzyskaĺ instrukcje dotyczŃce montaŨu osğony Ŝniegowej, skontaktuj siň ze sprzedawcŃ. 

 
Podczas montaŨu osğony Ŝniegowej NIE naleŨy utrudniaĺ przepğywu powietrza w urzŃdzeniu. 
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4.4 Wymagania dotyczŃce bezpiecznej odlegğoŜci od urzŃdzenia 

UrzŃdzenie zawiera czynnik chğodniczy R290, kt·ry zgodnie z normŃ ISO817 naleŨy do Ăklasy bezpieczeŒstwa A3ò i jest 
stosowany zgodnie z EN378. Oznacza to, Ũe naleŨy speğniĺ dodatkowe wymagania dotyczŃce miejsca instalacji (= 
Ăstrefa ğatwopalnaò), aby zapewniĺ bezpieczeŒstwo w mağo prawdopodobnym przypadku wycieku czynnika chğodniczego. 
 

 

Otwory takie jak schody, drzwi, okna dachowe, rury spustowe oraz kanağy wentylacyjne nie mogŃ 
znajdowaĺ siň w tej strefie. 
Nie instalowaĺ w piwnicach/p·ğpiwniczeniach/garaŨach/wzdğuŨ podjazd·w. 

 
Wymagania dotyczŃce strefy ğatwopalnej: 
 

 Brak otwor·w prowadzŃcych do pomieszczeŒ uŨytkowych budynku. 

Przykğad: 
- Otwierane okna 
- Drzwi 
- Otwory wentylacyjne 
- WejŜcia do piwnic 

 

 Brak przeszk·d i miejsc, w kt·rych moŨe dochodziĺ do gromadzenia siň gazu 

Przykğad: 
- Chodniki 
- ściany  
- Doğy 
- Wğazy 
- Studnie 
- Odpğywy rzeczne 
- Przestrzenie podziemne 
- Kamienie 

 

 Brak Ŧr·değ zapğonu zgodnie z IEC60335-2-40.  

Przykğad: 
- Otwarty ogieŒ 
- Instalacje elektryczne, gniazda, lampy, wğŃczniki Ŝwiatğa 
- PoğŃczenia elektryczne w domu 
- Narzňdzia mogŃce powodowaĺ iskrzenie 
- Obiekty o wysokich temperaturach powierzchni (>360°C dla R290) 

 

 Strefa palna NIE moŨe rozciŃgaĺ siň na sŃsiednie budynki lub obszary ruchu publicznego. 

 

 

UrzŃdzenia innego typu, wykorzystujŃce inny czynnik chğodniczy lub pochodzŃce od innego 
producenta NIE sŃ dozwolone w strefie ğatwopalnej urzŃdzenia. 

 

 

 
Wsp·lna strefa ğatwopalna wszystkich jednostek jest zatem obszarem nakğadania siň wszystkich 
indywidualnych stref ğatwopalnych. 
 

 

 

Zainstaluj ten produkt w miejscu niedostňpnym dla os·b postronnych lub zastosuj Ŝrodki ochronne 
(takie jak ogrodzenia ochronne), aby ograniczyĺ dostňp. 

 

 

NaleŨy zamontowaĺ znaki ostrzegawcze przy wejŜciu informujŃce, Ũe wstňp osobom 
nieupowaŨnionym oraz wnoszenie potencjalnych Ŧr·değ zapğonu do stref ğatwopalnych sŃ 
zabronione.  

 

 
Nie jeŜĺ ani NIE piĺ w tej strefie ğatwopalnej. 

 

 
Zakaz palenia, otwartego ognia lub innego moŨliwego Ŧr·dğa zapğonu 

 

 

UrzŃdzenia posiadajŃce otwory zlokalizowane w dachu nie mogŃ byĺ umieszczane w strefie 
ğatwopalnej. 
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Strefň ğatwopalnŃ dla tych jednostek naleŨy przyjmowaĺ jako obszar rozpoczynajŃcy siň od urzŃdzenia i rozciŃgajŃcy siň 
na 1500 mm od strony panelu elektrycznego oraz na 2500 mm od pozostağych trzech stron. Dodatkowo strefa ta 
rozciŃga siň na 300 mm od pğaszczyzny podstawy urzŃdzenia, jak pokazano na poniŨszym rysunku (przypadek 
pojedynczego urzŃdzenia).  
 

 
 

 
Rysunek 13 ï Obszar ğatwopalny 
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W przypadku Ŝcian, barier ochronnych, przegr·d lub podobnych przeszk·d mogŃ one znajdowaĺ siň wyğŃcznie poza 
strefŃ ğatwopalnŃ. W przypadku ich wystňpowania wewnŃtrz strefy ğatwopalnej (D < 2500 mm) muszŃ byĺ one 
umieszczone co najmniej 300 mm powyŨej pğaszczyzny podstawy urzŃdzenia oraz muszŃ zapewniĺ wymaganŃ 
przestrzeŒ serwisowŃ.  
 
Zasadnicze znaczenie ma zachowanie minimalnych odlegğoŜci dla wszystkich urzŃdzeŒ, aby zapewniĺ optymalnŃ 
wentylacjň wňŨownic. 
Przy wyborze miejsca instalacji urzŃdzenia oraz w celu zapewnienia prawidğowego przepğywu powietrza naleŨy 
uwzglňdniĺ nastňpujŃce czynniki: 

¶ unikaĺ recyrkulacji ciepğego powietrza. 

¶ unikaĺ niedostatecznego dopğywu powietrza do chğodzonego powietrzem wymiennika ciepğa. 
Oba te warunki mogŃ powodowaĺ zmniejszenie efektywnoŜci energetycznej i wydajnoŜci chğodniczej. 

 

 

JeŜli przeszkoda ma h1>0, to odlegğoŜĺ D musi byĺ zgodna z nastňpujŃcym wzorem: 

ὐὩĢὰὭ Ὤ πO Ὀ  ὴὶᾀὩίὸὶᾀὩď ίὩὶύὭίέύὥ 
Ὤ

ς
 άά 

JeŜli urzŃdzenie jest zainstalowane w zamkniňtych przestrzeniach zewnňtrznych, obszarach zadaszonych, czňŜciowo 
zamkniňtych przestrzeniach lub jest wyposaŨone w obudowy akustyczne, klient powinien upewniĺ siň, Ũe nie dochodzi 
do gromadzenia siň czynnika chğodniczego. 

W przypadku jednostek zainstalowanych na zewnŃtrz, w miejscu, w kt·rym uwolniony czynnik chğodniczy moŨe siň 
gromadziĺ, instalacja musi speğniaĺ wymagania dotyczŃce wykrywania gazu oraz wentylacji pomieszczeŒ maszynowych. 

Ocena ryzyka zwiŃzana z instalacjŃ urzŃdzenia w kaŨdym przypadku pozostaje odpowiedzialnoŜciŃ klienta. 
 
JeŨeli jednostka jest zainstalowana na platformie kratowej, cağy obszar znajdujŃcy siň pod platformŃ aŨ do poziomu 
gruntu naleŨy traktowaĺ jako strefň ğatwopalnŃ. 
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4.4.1 Strefa ğatwopalna dla pojedynczego urzŃdzenia 

 

 
Rysunek 14 ï STREFA ĞATWOPALNA dla pojedynczego urzŃdzenia 

4.4.2 Strefa ğatwopalna dla jednostek moduğowych 

 

 
Rysunek 15 ï STREFA ĞATWOPALNA dla jednostek moduğowych 
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4.4.3 Strefa ğatwopalna dla pojedynczego urzŃdzenia z moduğem pompy Daikin 

 

 
Rysunek 16 ï STREFA ĞATWOPALNA dla pojedynczego urzŃdzenia z moduğem pompy Daikin 

4.4.4 Strefa ğatwopalna dla jednostek moduğowych z moduğem pompy Daikin 

 

 
Rysunek 17 ï STREFA ĞATWOPALNA dla jednostek moduğowych z moduğem pompy Daikin 
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4.4.5 Wymagania dotyczŃce bezpiecznych odlegğoŜci przy instalacji wielomoduğowej 

 

 

Wsp·lna strefa ğatwopalna wszystkich jednostek jest zatem obszarem nakğadania siň wszystkich 
indywidualnych stref ğatwopalnych. 

 
W przypadku instalacji wielomoduğowej dozwolone wzajemnie dopuszczalne poğoŨenia pomiňdzy zespoğami jednostek 
przedstawiono na poniŨszym rysunku.  
 

 

Rysunek 18 - Instalacja wielomoduğowa z jednostkami ustawionymi stronami wodnymi skierowanymi do siebie 

 

 
Rysunek 19 - Instalacja wielomoduğowa z jednostkami ustawionymi stronami paneli elektrycznych skierowanymi 

do siebie  

 
 

OBSZAR 
}ATWOPALNY 

2500 mm 

1500 mm 

1500 mm 

2500 mm 

2500 mm 

 

OBSZAR 
}ATWOPALNY 

1500 mm 

2500 mm 

2500 mm 

2500 mm 

2500 mm 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

ModuŮ 
pompy 

        

       

        

        



D-EIMHP01910-25_02PL - 47/95 

Instalacja, w kt·rej strona wodna jednej jednostki jest skierowana w stronň panelu elektrycznego drugiej jednostki, jest 
niedozwolona, jak pokazano na poniŨszym rysunku. 

 
 

4.5 Przenoszenie I podnoszenie 

UrzŃdzenie naleŨy podnosiĺ z najwyŨszŃ ostroŨnoŜciŃ i uwagŃ, postňpujŃc zgodnie z instrukcjami podnoszenia podanymi 
na etykiecie umieszczonej na urzŃdzeniu. PodnieŜ urzŃdzenie bardzo powoli, utrzymujŃc je idealnie wypoziomowane.  
Unikaj uderzania i/lub potrzŃsania urzŃdzeniem podczas operacji przenoszenia i zağadunku/rozğadunku z pojazdu 
transportowego, pchaĺ lub ciŃgnŃĺ wyğŃcznie za pomocŃ ramy podstawy. Zabezpiecz urzŃdzenie na pojeŦdzie, aby 
zapobiec jego przemieszczaniu siň i uszkodzeniom. Nie pozw·l, aby jakakolwiek czňŜĺ urzŃdzenia spadğa podczas 
zağadunku/rozğadunku. 
Wszystkie jednostki moŨna podnosiĺ za pomocŃ nastňpujŃcych metod: 

¶ Za pomocŃ w·zka widğowego od dğuŨszego boku jednostki 

¶ Za pomocŃ dolnych punkt·w podnoszenia 

¶ Za pomocŃ g·rnych punkt·w podnoszenia 
Do podnoszenia jednostki moŨna uŨywaĺ wyğŃcznie tych punkt·w, jak pokazano na poniŨszym rysunku. 
Przemieszczanie oraz podnoszenie za pomocŃ w·zka widğowego sŃ jedynymi metodami podnoszenia wykorzystujŃcymi 
otwory w ramie podstawy. 
 
 

 
Rysunek 20 ï Instrukcje dotyczŃce podnoszenia za pomocŃ w·zka widğowego 
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Rysunek 21 ï Instrukcje podnoszenia za pomocŃ dolnych punkt·w podnoszenia 

 
Rysunek 22 ï Instrukcje podnoszenia za pomocŃ g·rnych punkt·w podnoszenia 

 

NaleŨy odnieŜĺ siň do rysunku wymiarowego w celu prawidğowego wykonania poğŃczeŒ 
hydraulicznych oraz elektrycznych urzŃdzeŒ. Patrz rysunki wymiarowe. 

 
UrzŃdzenia, liny, osprzňt do podnoszenia oraz procedury transportu i obsğugi muszŃ byĺ zgodne z lokalnymi oraz 
obowiŃzujŃcymi przepisami. 
Haki muszŃ byĺ bezpiecznie zamocowane przed uŨyciem. 
Liny podnoszŃce, haki oraz belki/elementy dystansowe muszŃ mieĺ odpowiedniŃ wytrzymağoŜĺ, aby bezpiecznie utrzymaĺ 
ciňŨar urzŃdzenia. SprawdŦ wagň urzŃdzenia na tabliczce znamionowej urzŃdzenia. 
Za dob·r oraz prawidğowe uŨycie urzŃdzeŒ podnoszŃcych odpowiada instalator. Zaleca siň stosowanie lin o minimalnej 
noŜnoŜci pionowej r·wnej cağkowitej masie urzŃdzenia. 
Maszynň naleŨy podnosiĺ z najwyŨszŃ ostroŨnoŜciŃ, zgodnie z instrukcjami znajdujŃcymi siň na etykietach podnoszenia; 
jednostkň naleŨy unosiĺ bardzo powoli, utrzymujŃc jŃ w idealnym poziomie. 
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4.5.1 Hak bezpieczeŒstwa 

Parametry haka, kt·ry naleŨy zastosowaĺ do podnoszenia jednostek, sŃ nastňpujŃce (moŨna r·wnieŨ zastosowaĺ hak o 
takich samych lub lepszych parametrach; jego noŜnoŜĺ moŨe byĺ wiňksza, jednak wymiary haka muszŃ byĺ takie same 
jak pokazano na poniŨszym rysunku). 
 

Hak 
bezpieczeŒst
wa LHW 

Model  UdŦwig 
[kg]  

e 
[mm]  

h 
[mm]  

a 
[mm]  

b 
[mm]  

d1 
[mm]  

d2 
[mm]  

g 
[mm]  

s 
maks.  
[mm]  

waga 
[kg/szt.]  

 

LHW10 4 000 168 30 29 107 33 16 45 1 1.57 

 

 
Rysunek 23 ï Mocowanie haka bezpieczeŒstwa 

4.5.2 Szekle do podnoszenia  

 
W przypadku braku odpowiedniego haka do podnoszenia moŨna uŨyĺ szekli do podnoszenia. 
 

UdŦwig Rozmi
ar 

Wymiary  Waga 

t cale a 
mm 

b 
mm 

c 
mm 

d 
mm 

e 
mm 

f 
mm 

g 
mm 

G4151 H 
mm 

G 4153 H 
Mm 

i 
mm 

G 4151 
Kg 

G 4153 
Kg 

8.5 1 25 28 59 25 43 85 154 137 150 25 2.08 2.46 

 

  

 
Rysunek 24 ï Mocowanie szekli do podnoszenia  
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4.6 Pozycjonowanie i montaŨ 

 
Upewnij siň, Ũe urzŃdzenie jest wypoziomowane we wszystkich kierunkach. 

 

 
Pamiňtaj, aby usunŃĺ drewniane bloki przed umiejscowieniem urzŃdzenia 

 

 
 

Rysunek 25 - UsunŃĺ drewnianŃ podporň przed instalacjŃ urzŃdzenia 
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UrzŃdzenie musi byĺ zainstalowane na solidnym i idealnie r·wnym fundamencie. W przypadku instalacji na ziemi 
naleŨy wykonaĺ wytrzymağŃ betonowŃ podstawň o szerokoŜci wiňkszej niŨ szerokoŜĺ urzŃdzenia. Ta podstawa 
musi byĺ w stanie podtrzymaĺ ciňŨar urzŃdzenia.  
Podpory antywibracyjne muszŃ byĺ zainstalowane pomiňdzy ramŃ urzŃdzenia a betonowŃ podstawŃ lub 
stalowymi belkami; podczas ich montaŨu naleŨy postňpowaĺ zgodnie z rysunkiem wymiarowym dostarczonym wraz 
z urzŃdzeniem.  
Rama urzŃdzenia musi byĺ idealnie wypoziomowana podczas instalacji, w razie potrzeby za pomocŃ podkğadek 
regulacyjnych, kt·re naleŨy wğoŨyĺ pod elementy antywibracyjne.  
Przed pierwszym uruchomieniem obowiŃzkowe jest sprawdzenie, czy instalacja jest wypoziomowana i ustawiona 
poziomo, przy uŨyciu niwelatora laserowego lub innego odpowiedniego przyrzŃdu.  
BğŃd w wypoziomowaniu i pozycji poziomej nie moŨe byĺ wiňkszy niŨ 5 mm. 
JeŜli urzŃdzenie jest zainstalowane w miejscach ğatwo dostňpnych dla ludzi i zwierzŃt, zalecamy montaŨ krat 
ochronnych dookoğa, aby uniemoŨliwiĺ swobodny dostňp.  
Aby zapewniĺ najlepszŃ wydajnoŜĺ w miejscu instalacji, naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci i 
zaleceŒ:  
- Upewnij siň, Ũe zapewniono solidnŃ i stabilnŃ podstawň, aby ograniczyĺ hağas i drgania.  
- unikaĺ instalowania urzŃdzenia w miejscach, kt·re mogŃ stwarzaĺ zagroŨenie podczas prac konserwacyjnych, 
takich jak platformy bez balustrad lub zabezpieczeŒ, porňczy, lub miejsca niespeğniajŃce wymagaŒ dotyczŃcych 
zachowania wolnej przestrzeni wok·ğ urzŃdzenia.  
W celu uzyskania dodatkowych rozwiŃzaŒ naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. 

 
Rysunek 26 ï Izolatory  
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4.7 MontaŨ zestawu moduğu pompy Daikin (akcesorium) i moduğu kolektora (akcesorium) 

 
Moduğ pompy i moduğ kolektora wody sŃ akcesoriami przeznaczonymi dla tej serii. SŃ one oddzielone od zespoğu pompy 
ciepğa.  

4.7.1 Instalacja zestawu pompy  

Przenoszenie I podnoszenie  
 

 

 
 

Rysunek 27 ï Przenoszenie w·zkiem widğowym 
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Rysunek 28 ï Przenoszenie za pomocŃ hak·w do podnoszenia 
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Instalacja  
 
Podczas montaŨu moduğu pompowego naleŨy korzystaĺ z rysunk·w wymiarowych okreŜlajŃcych wymaganŃ odlegğoŜĺ 
wzglňdem najbliŨej zlokalizowanej jednostki. PodğŃcz moduğ pompy do kolektora za pomocŃ akcesorium Ăzestaw 
przyğŃczeniowyò. 
 

 
Rysunek 29 ï Instalacja moduğu pompy 
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4.7.2 Instalacja moduğu kolektora 

 
Przymocuj moduğ kolektora do urzŃdzenia za pomocŃ Ŝrub pokazanych na poniŨszym rysunku 

 

 
Rysunek 30 ï Instalacja moduğu kolektora 
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4.8 Dodatkowe wymagania instalacyjne 

4.8.1 Tace do zbierania kondensatu  

 

 
NaleŨy zapewniĺ odprowadzenie skroplin z tacy zbierania kondensatu poza skrzynkň sprňŨarki 

 
Sekcja wňŨownic tych jednostek jest wyposaŨona w tace do zbierania skroplin powstajŃcych na wňŨownicach. 
Nagromadzone skropliny muszŃ byĺ prawidğowo odprowadzane na zewnŃtrz urzŃdzenia. 
 
Tace zbierania kondensatu posiadajŃ trzy otwory spustowe znajdujŃce siň w dolnej czňŜci urzŃdzenia (pod sekcjŃ 
wňŨownicy), Otwory te sğuŨŃ do odprowadzania kondensatu i wody gromadzŃcej siň zar·wno w Ŝrodkowej czňŜci sekcji 
(w Ŝrodku wňŨownic), jak i w obszarach bocznych (na zewnŃtrz wňŨownic). 
 
Otwory spustowe znajdujŃ siň wewnŃtrz obudowy sprňŨarki. Aby uzyskaĺ do nich dostňp, konieczne jest usuniňcie paneli 
bocznych urzŃdzenia. 
SŃ one wyposaŨone w przyğŃcze G1-F, umoŨliwiajŃce instalacjň elastycznego systemu rur spustowych w obudowie 
sprňŨarki. NaleŨy upewniĺ siň, aby rura odpğywowa nie dotyka innych element·w urzŃdzenia. 
Trzy rury odpğywowe naleŨy poğŃczyĺ wsp·lnym kolektorem i wyprowadziĺ na zewnŃtrz urzŃdzenia przez otw·r o Ŝrednicy 
40 mm znajdujŃcy siň po lewej stronie wentylatora wyciŃgowego, jak pokazano na rysunku. 
 
Aby zapewniĺ prawidğowe odprowadzanie wody, waŨne jest, aby zapobiec potencjalnemu gromadzeniu siň jej wewnŃtrz 
przewodów rurowych. 
Aby zapobiec gromadzeniu siň zanieczyszczeŒ, kt·re mogğyby doprowadziĺ do zatkania przewod·w odpğywowych, naleŨy 
zamontowaĺ filtry w otworach znajdujŃcych siň w bocznych misach spğywowych. 

                           
Rysunek 31 ï Taca do zbierania kondensatu  
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4.8.2 Zaw·r bezpieczeŒstwa odprowadzania czynnika chğodniczego 

Zawory bezpieczeŒstwa zainstalowane w obwodzie czynnika chğodniczego tego urzŃdzenia sŃ podğŃczone wsp·lnym 
przewodem odprowadzajŃcym, kt·ry musi zostaĺ przedğuŨony przez klienta poza jednostkň i wyprowadzony do 
bezpiecznej strefy. Lokalizacja wylotu oraz odpowiednie szczeg·ğy dotyczŃce przyğŃcza sŃ przedstawione na rysunku 
wymiarowym jednostki. 
 
Od punktu wylotowego urzŃdzenia przew·d odprowadzajŃcy naleŨy skierowaĺ do bezpiecznego miejsca zgodnie z 
obowiŃzujŃcymi przepisami (EN 378-3 lub innymi bardziej restrykcyjnymi normami krajowymi obowiŃzujŃcymi w kraju 
instalacji), zapewniajŃc, Ũe nie bňdzie stanowiğo zagroŨenia dla ludzi lub mienia. Rura odprowadzajŃca musi mieĺ 
Ŝrednicň co najmniej r·wnŃ Ŝrednicy wylotu kolektora (34,9 mm). 
W przypadku otwarcia zaworu bezpieczeŒstwa uwolnienie czynnika chğodniczego do atmosfery moŨe stworzyĺ 
potencjalnie niebezpieczny obszar w punkcie odprowadzenia, kt·ry moŨna sklasyfikowaĺ jako ĂStrefa 2ò. Zakres tego 
obszaru naleŨy oceniĺ zgodnie z IEC 60079-10-1. 
 

 

UrzŃdzenie zawiera zawory bezpieczeŒstwa ustawione na 38 barg. Wylot z zaworu bezpieczeŒstwa 
musi byĺ poğŃczony oddzielnie poprzez rurŃ biegnŃcŃ nad wymiennikiem ciepğa powietrza. 

W celu zaprojektowania przewod·w odprowadzajŃcych z zawor·w bezpieczeŒstwa przeprowadzono nastňpujŃce 
symulacje zgodnie z normŃ EN 13136. 

Qmdô (skorygowana wydajnoŜĺ rozğadowania) = 1482 kg/h  

Po (rzeczywiste ciŜnienie otwarcia) = 39 bar(a) 

Dla kaŨdej Ŝrednicy rury wskazano maksymalnŃ dopuszczalnŃ liczbň kolan oraz odpowiadajŃcŃ jej maksymalnŃ dğugoŜĺ 
przewodu; wartoŜci te zapewniajŃ, Ũe straty ciŜnienia pozostajŃ w granicach 10% ciŜnienia zadziağania zaworu, zgodnie 
z wymaganiami normy. 
 

średnica przewodu 
[mm]  

Maksymalna dğugoŜĺ 
[mm]  

Maksymalna liczba 
zagiňĺ 

34,9 x 1,1 3000 3 

34,9 x 1,1 5000 2 

34,9 x 1,1 6000 1 

41,3x1,5 10000 5 

41,3x1,5 13000 2 
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Rysunek 32 - Wylot odprowadzania z zawor·w bezpieczeŒstwa 

 

 
Rysunek 33 ï Przykğad przewod·w odprowadzania z zawor·w bezpieczeŒstwa 
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4.9 Obw·d wody 

4.9.1 Przewody wodne  

 
Przewody rurowe polowe muszŃ byĺ zgodne z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji. 

 

 
NaleŨy wykonaĺ podğŃczenia elektryczne przed podğŃczeniem przewod·w wodnych 

 

 

Informacje dotyczŃce zaworu odcinajŃcego z napňdem (dostarczany luzem): 
MontaŨ zaworu na wylocie wody jest obowiŃzkowy przed podğŃczeniem przewod·w wodnych 

 
PodğŃczyĺ zesp·ğ zaworu Victaulic (zaw·r + silnik dostarczane jako akcesoria) do rury wylotowej wody urzŃdzenia. 

Legenda  

1 Adapter przyğŃczeniowy 

2 Siğownik 

3 Adapter 

4 Zawór+izolacja 

 
1. PodğŃcz kable siğownika do odpowiednich zacisk·w w okablowaniu urzŃdzenia. ZğŃcze przewodu znajduje siň w 
pobliŨu g·rnego przewodu wodnego parownika. 

 

Przed podğŃczeniem instalacji rurowej naleŨy upewniĺ siň, Ũe tarcza zaworu odcinajŃcego znajduje 
siň w pozycji cağkowicie zamkniňtej. 

 
2. PodğŃczyĺ przewody rurowe polowe do wylotu wody z urzŃdzenia. 

 
Przewody rurowe naleŨy projektowaĺ z moŨliwie najmniejszŃ liczbŃ kolan oraz zmian kierunku w pionie. W ten spos·b 
znacznie zmniejszajŃ siň koszty instalacji, a wydajnoŜĺ systemu ulega poprawie. 
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4.9.2  Wymagania dotyczŃce obiegu wody 
 

Aby zagwarantowaĺ prawidğowe funkcjonowanie obiegu wody i zapobiec problemom, naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych 
zasad:  

1. Izolatory redukujŃce przenoszenie drgaŒ na konstrukcje. 
2. Zawory odcinajŃce w celu odizolowania urzŃdzenia od systemu wodnego podczas konserwacji. 
3. Rňczne lub automatyczne urzŃdzenie odpowietrzajŃce w najwyŨszym punkcie systemu i urzŃdzenie 
spustowe w najniŨszym punkcie systemu. UrzŃdzenie BPHE nie moŨe byĺ ustawione w najwyŨszym 
punkcie systemu. 

4. Odpowiednie urzŃdzenie umoŨliwiajŃce utrzymanie instalacji wodnej pod ciŜnieniem (np. naczynie 
wzbiorcze itp.). 

5. WskaŦniki temperatury i ciŜnienia wody wspomagajŃce operatora podczas serwisowania i konserwacji. 
6. Filtr lub urzŃdzenie umoŨliwiajŃce usuwanie zanieczyszczeŒ stağych z czynnika. Zastosowanie filtra 
wydğuŨa ŨywotnoŜĺ BPHE i pompy oraz pomaga utrzymaĺ instalacjň wodnŃ w lepszym stanie. Filtr wody 
musi byĺ zainstalowany jak najbliŨej urzŃdzenia. JeŜli filtr wody jest zainstalowany w innej czňŜci 
systemu wodnego, instalator musi zagwarantowaĺ czyszczenie rur wodnych miňdzy filtrem wody a 
parownikiem. Zalecana maksymalna wielkoŜĺ oczek siatki filtra wynosi 1,0 mm. 

7. W przypadku wymiany urzŃdzenia, cağy system wodny musi zostaĺ opr·Ũniony i wyczyszczony przed 
zainstalowaniem nowego urzŃdzenia. Przed uruchomieniem nowego urzŃdzenia zaleca siň przetestowanie 
i odpowiednie uzdatnianie chemiczne wody. 

8. SprawdŦ, czy ciŜnienie wody nie przekracza ciŜnienia projektowego wymiennik·w ciepğa po stronie wody. 
Zainstaluj zaw·r bezpieczeŒstwa na rurze wodnej na wyjŜciu BPHE. 

9. Ochrona obiegu wodnego jest konieczna w sezonie zimowym, takŨe gdy jednostka nie pracuje.  
10. Wszystkie elementy wodne oraz przewody/urzŃdzenia hydrauliczne znajdujŃce siň poza urzŃdzeniem 
muszŃ byĺ zabezpieczone przed zamarzaniem. Przed zaizolowaniem przewod·w wodnych naleŨy 
sprawdziĺ, czy nie wystňpujŃ wycieki. 

11. Gdy urzŃdzenie nie pracuje, wszystkie elementy wodne (np. BPHE) i przewody/urzŃdzenia hydrauliczne 

muszŃ zostaĺ opr·Ũnione z wody, chyba Ũe do obiegu wody zostanie dodana mieszanka etylenu/glikolu 

propylenowego w odpowiedniej iloŜci procentowej. 

12. Kompletny obw·d hydrauliczny musi byĺ izolowany, aby zapobiec kondensacji i zmniejszeniu wydajnoŜci 
chğodniczej. NaleŨy chroniĺ przewody wodne przed zamarzaniem w okresie zimowym (np. poprzez 
zastosowanie roztworu glikolu lub przewodu grzejnego). 

13. JeŨeli do instalacji wodnej zostanie dodany glikol jako zabezpieczenie przeciw zamarzaniu, naleŨy 
pamiňtaĺ, Ũe ciŜnienie ssania bňdzie niŨsze, wydajnoŜĺ urzŃdzenia bňdzie mniejsza, a spadki ciŜnienia 
wody bňdŃ wiňksze. Wszystkie ukğady zabezpieczajŃce urzŃdzenia, takie jak ochrona 
przeciwzamroŨeniowa oraz zabezpieczenie niskiego ciŜnienia, bňdŃ musiağy zostaĺ ponownie 
wyregulowane. 

 

Maksymalna zawartoŜĺ glikolu wynosi 40% dla cağej jednostki. 
W poniŨszej tabeli zilustrowano minimalnŃ zawartoŜĺ procentowŃ glikolu dla niskiej temperatury powietrza otoczenia 
 

T OTOCZENIA [°C]  -3 -8 -15 -20 

GLIKOL ETYLENOWY  10% 20% 30% 40% 

GLIKOL PROPYLENOWY  10% 20% 35% 40% 
 

Tabela 2 - Minimalna zawartoŜĺ procentowa glikolu dla niskiej temperatury powietrza otoczenia 
 

4.9.3 Izolacja przewodów wodnych i ochrona przed zamarzaniem  
 

Zgodnie z wymaganiami dla instalacji wodnej wszystkie przewody rurowe w obiegu wodnym muszŃ byĺ zaizolowane, 
aby zapobiec powstawaniu kondensatu podczas pracy w trybie chğodzenia, spadkowi wydajnoŜci grzewczej i chğodniczej 
oraz ryzyku zamarzania. 
 

 

Przewody rurowe zewnňtrzne. Upewnij siň, Ũe zewnňtrzne przewody rurowe sŃ izolowane zgodnie z 
instrukcjami, aby chroniĺ przed zagroŨeniami. 

 

Dla przewod·w rurowych prowadzonych na wolnym powietrzu zaleca siň stosowanie izolacji o gruboŜci minimalnej 
wskazanej w poniŨszej tabeli (przy ɚ=0,039 W/ mK). 
 

DğugoŜĺ przewodu rurowego (m) Minimalna gruboŜĺ izolacji (mm) 

<30 32 

30~40 40 

40~50 50 
 

Mr·z moŨe uszkodziĺ system. Aby zapobiec zamarzaniu element·w hydraulicznych, urzŃdzenie jest wyposaŨone w 
nastňpujŃcy system ochrony: 

¶ Ochrona przed zamarzaniem BPHE na podstawie temperatury wody 
¶ Ukğad logiczny podgrzewacza elektrycznego BPHE, kt·ry zapobiega zamarzaniu wody wewnŃtrz komponentu  
¶ Logika sterowania pompŃ zapewnia cyrkulacjň wody przez przewody w przypadku ryzyka zamarzniňcia. 
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Jednak w przypadku awarii zasilania funkcje te nie mogŃ zagwarantowaĺ ochrony 
 

 Oprogramowanie jest wyposaŨone w specjalne funkcje ochrony przeciwzamroŨeniowej, takie jak zabezpieczenie 

BPHE przed zamarzaniem, oparte na pomiarze temperatury wody, oraz logikň sterowania podgrzewaczem BPHE, kt·re 
zapobiegajŃ zamarzaniu wody.  
 
Aby zagwarantowaĺ, Ũe przewody wodne nie ulegnŃ zamarzniňciu, naleŨy uŨyĺ jednego z nich lub ich kombinacji: 

¶ Roztwór glikolu. 

¶ Kabel grzewczy na cağej dğugoŜci instalacji rurowej. 

¶ Zainstaluj zaw·r zabezpieczajŃcy przed zamarzaniem we wszystkich najniŨszych punktach przewod·w 
polowych. Zawory ochrony przeciwzamroŨeniowej instalowane w obiekcie naleŨy izolowaĺ tak samo jak 
przewody instalacji wodnej, z wyjŃtkiem kr·ĺc·w wlotowych i wylotowych (upustowych), kt·re muszŃ pozostaĺ 
niezaizolowane.  

¶ Zapewniĺ ciŃgğy przepğyw w przewodach poprzez dziağanie pompy (nie zapewnia ochrony przed zamarzaniem 
w przypadku awarii zasilania) 

 

Nie naleŨy uŨywaĺ Ŝrodk·w przyspieszajŃcych proces rozmraŨania innych niŨ te zalecane przez 
producenta.  

 

 

Podczas instalacji sprzňtu w Ŝrodowisku o temperaturze poniŨej 0ÁC (np. w okresie zimowym) 
wymagane sŃ Ŝrodki zapobiegajŃce zamarzaniu instalacji wodnych. ZamraŨanie moŨe prowadziĺ do 
uszkodzeŒ mechanicznych.  
ĂW razie potrzeby naleŨy zastosowaĺ odpowiednie Ŝrodki zapobiegawcze, takie jak ogrzewanie za 
pomocŃ grzağek, uruchamianie pomp lub spuszczanie wody. 

 

4.9.4 WyğŃcznik przepğywu 

WyğŃcznik przepğywu jest standardowym elementem zamontowanym we wszystkich urzŃdzeniach. Aby zapewniĺ 
wystarczajŃcy przepğyw wody przez wymiennik pğytowy, konieczne jest zainstalowanie wyğŃcznika przepğywu na obwodzie 
wodnym. Jest on juŨ zainstalowany w standardowej konfiguracji dostawy. Celem wyğŃcznika przepğywu jest zatrzymanie 
urzŃdzenia w przypadku przerwania przepğywu wody, chroniŃc w ten spos·b BPHE przed zamarzniňciem. 

WyğŃcznik przepğywu jest ustawiony tak, aby interweniowaĺ, gdy przepğyw wody BPHE osiŃgnie minimalnŃ dopuszczalnŃ 
wartoŜĺ przepğywu (patrz tabela poniŨej). 

Model  

 

WartoŜĺ zadana 
wyğŃcznika przepğywu 

[l/s]  

 

 

 

 

 

EWYK100QZXSA2 1.11 

22 

 

EWYK135QZXSA2 1.11 

Tabela 3 - WartoŜĺ zadana wyğŃcznika przepğywu 

Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie urzŃdzenia, wartoŜĺ przepğywu wody w parowniku musi mieŜciĺ siň w przewidzianym 
dla tego urzŃdzenia zakresie. Przepğyw wody niŨszy niŨ minimalna wartoŜĺ pokazana w poniŨszej tabeli (tabela 4) moŨe 
powodowaĺ problemy z zamraŨaniem oraz niewğaŜciwŃ regulacjŃ pracy ukğadu. Przepğyw wody wyŨszy od maksymalnej 
wartoŜci podanej w tabeli 4 spowoduje niedopuszczalnie duŨy spadek ciŜnienia oraz nadmiernŃ erozjň przewod·w 
rurowych. MoŨe to r·wnieŨ prowadziĺ do powstawania drgaŒ, kt·re mogŃ byĺ przyczynŃ uszkodzeŒ lub pňkniňĺ 
instalacji. 

 

MODEL Min. przepğyw [l/s] Maks. przepğyw [l/s] 

EWYK100QZXSA2 1.36 19.7 

EWYK135QZXSA2 1.50 19.7 

Tabela 4 - Limity operacyjne  
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4.9.5 Przygotowanie i sprawdzenie podğŃczenia obiegu wody 

UrzŃdzenia majŃ wejŜcia i wyjŜcia wody do podğŃczenia pompy ciepğa do obwodu wodnego systemu. Obw·d ten musi 
byĺ podğŃczony do urzŃdzenia przez autoryzowanego technika i musi byĺ zgodny ze wszystkimi przepisami w tym 
zakresie. 

 

JeŜli brud przedostanie siň do obiegu wody, mogŃ wystŃpiĺ problemy.  
Dlatego podczas podğŃczania obiegu wody naleŨy zawsze pamiňtaĺ o nastňpujŃcych 
kwestiach:  

¶ NaleŨy stosowaĺ wyğŃcznie rury, kt·re wewnŃtrz sŃ czyste 

¶ Podczas usuwania zadzior·w koŒc·wkň rury naleŨy utrzymywaĺ skierowanŃ w d·ğ 

¶ Podczas przeprowadzania rury przez Ŝcianň naleŨy zabezpieczyĺ jej koŒc·wkň, aby 

zapobiec przedostawaniu siň kurzu i zanieczyszczeŒ do jej wnňtrza. 

¶ Przed podğŃczeniem urzŃdzenia do instalacji naleŨy przepğukaĺ bieŨŃcŃ wodŃ odcinek 

instalacji znajdujŃcy siň pomiňdzy filtrem a urzŃdzeniem, aby usunŃĺ wszelkie 

zanieczyszczenia.  

4.9.6 CiŜnienie wody 

SprawdŦ, czy ciŜnienie wody jest wyŨsze od 1 bara. JeŜli jest niŨsze, dolej wody. 
Maksymalne ciŜnienie robocze wynosi 8 bar. 
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5 INSTALACJA ELEKTRYCZNA 

 
RYZYKO PORAŧENIA PRłDEM 

 

 
NaleŨy ZAWSZE stosowaĺ przewody wieloŨyğowe jako przewody zasilajŃce. 

 

 

JeŜli przew·d zasilajŃcy jest uszkodzony, MUSI zostaĺ wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowanŃ osobň w celu unikniňcia zagroŨenia. 

 

 
Nie wpychaj i NIE umieszczaj nadmiaru dğugoŜci przewodu w urzŃdzeniu. 

 

 
OdlegğoŜĺ miňdzy przewodami wysokiego i niskiego napiňcia powinna wynosiĺ co najmniej 50 mm. 

 

 

NaleŨy wykonaĺ podğŃczenia elektryczne przed podğŃczeniem przewod·w wodnych. 
To urzŃdzenie jest wyposaŨone w urzŃdzenia zabezpieczajŃce ochrony bezpieczeŒstwa, takie jak 
wykrywacz nieszczelnoŜci. 
Aby zapewniĺ ich skutecznoŜĺ na cağej instalacji, Ăobw·d awaryjny (230 VAC)ò musi przez cağy czas 
pozostawaĺ pod napiňciem.  
 
Aby zapewniĺ ciŃgğoŜĺ pracy urzŃdzenia w przypadku awarii zasilania na linii zasilania awaryjnego, 

zaleca siň zastosowanie zasilacza UPS, kt·ry musi speğniaĺ nastňpujŃce minimalne wymagania: 

 -UPS- wejŜcie: 230 V AC, wyjŜcie: 230 V AC / 1500 VA (moduğ akumulatora (urzŃdzenie z 2 

akumulatorami) 48 V DC, 7 Ah) [pokrywajŃcy czas wyğŃczenia do 1 godziny] 

 -UPS- wejŜcie: 230 V AC, wyjŜcie: 230 V AC / 2500 VA (moduğ akumulatora (urzŃdzenie z 6 

akumulatorami) 48 V DC, 7 Ah) [pokrywajŃcy czas wyğŃczenia do 5 godzin]ò 

 

 
Zaleca siň zainstalowanie zasilacza UPS dla kaŨdej pompy ciepğa. 

 

 
Okablowanie elektryczne musi byĺ zgodne z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

 

 
Zasilanie awaryjne 230VAC powinno byĺ zapewnione przez UPS. 
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5.1 Specyfikacje standardowych element·w okablowania 

 

Zalecamy stosowanie przewod·w jednodrutowych (jednoŨyğowych). W przypadku stosowania 
przewod·w wielodrutowych naleŨy lekko skrňciĺ druciki przewodu, aby skonsolidowaĺ koŒc·wkň 
Ũyğy przed bezpoŜrednim umieszczeniem jej w zacisku przyğŃczeniowym lub przed zamontowaniem 
okrŃgğej koŒc·wki zaciskanej. 

Podzesp·ğ Awaria urzŃdzenia Moc urzŃdzenia 

Przewód 
zasilajŃcy 

MCA(a) 1,15 A EWYK100QZXSA2 116,55 A 

EWYK135QZXSA2 141,25 A 

Faza napiňcia 230 ±10%V 400 ±10%V 

CzňstotliwoŜĺ 1~ 50/60Hz 3~ 50/60Hz 

Rozmiar 
przewodu 

MUSI BYĹ zgodny z krajowymi przepisami dotyczŃcymi okablowania. 
Dob·r przekroju przewodu w zaleŨnoŜci od prŃdu. 

Kabel 3-Ũyğowy Kabel 4-Ũyğowy 
(a) MCA=Minimalna obciŃŨalnoŜĺ prŃdowa obwodu. 

 

Standardowe wyposaŨenie musi byĺ uŨywane w: Sieci TN-S. W celu uzyskania informacji o IT lub innych sieciach 

naleŨy skontaktowaĺ siň z fabrykŃ. 

5.2 Wytyczne podczas podğŃczania przewod·w elektrycznych 

 

Okablowanie zasilacza  Moment dokrňcenia (Nm) 

3~ 8 Nm ±10% 

GND 4,5 Nm ±10% 
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5.2.1 PodğŃczenie przewod·w elektrycznych do urzŃdzenia (zasilanie ( 3~+PE). 

Aby podğŃczyĺ przewody elektryczne do urzŃdzenia: 
1. Zdejmij zaŜlepkň 
2. Zamontuj dğawiki kablowe (IP68-M63)  
3. Dokrňĺ nakrňtkň kontrujŃcŃ za dğawikiem kablowym 
4. PodğŃcz okablowanie w miejscu wskazanym na etykiecie (patrz poniŨsze schematy okablowania): 

 

 

 
Rysunek 34 ï PodğŃczenie przewod·w elektrycznych 

Legenda  

1 Faza 1 

2 Faza 2 

3 Faza 3 

4 GND 
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5.2.2 Aby podğŃczyĺ zasilanie awaryjne do urzŃdzenia (1N + GND) 

PodğŃcz zasilanie awaryjne do urzŃdzenia: 
1. Zdejmij zaŜlepkň 
2. Zamontuj dğawiki kablowe (IP68 - M20) 
3. Dokrňĺ nakrňtkň kontrujŃcŃ za dğawikiem kablowym 
4. PodğŃcz okablowanie (patrz poniŨsze schematy okablowania): 

 
Do podğŃczenia naleŨy uŨyĺ koŒc·wek zaciskowych 1,5 mm 

Faza 1 i Faza 2 muszŃ byĺ podğŃczone do dolnych zacisk·w znajdujŃcych siň na drzwiach panelu.ò 
 
PoniŨej charakterystyka listwy zaciskowej przyğŃczeniowej: 
 

Typ Listwa zaciskowa przelotowa 

  Napiňcie znamionowe 500V 

PrŃd znamionowy 17,5 A 

Liczba poğŃczeŒ 2 

Spos·b podğŃczenia PoğŃczenie Push-in 

Znamionowy przekrój 
przewodu  

1,5 mm2 

Przekrój przewodu  0,14mm2 ï 1,5mm2 

Rodzaj montaŨu NS 35/7,5 
NS 35/15 
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5.2.3 Osprzňt obiektowy i okablowanie pomocnicze 

Wszelkie akcesoria obiektowe oraz okablowanie pomocnicze naleŨy poprowadziĺ przez pğyty wielootworowe znajdujŃce 
siň na przedniej czňŜci panelu. W przypadku jednostek Master pğyty te naleŨy r·wnieŨ wykorzystaĺ do poprowadzenia 
przewod·w pomocniczych wychodzŃcych z moduğu pompowego. 
 

 
Prowadzenie przewod·w przez pğyty naleŨy wykonaĺ zgodnie ze specyfikacjŃ pğyt. W szczeg·lnoŜci przez kaŨdy otw·r 
naleŨy poprowadziĺ tylko jeden przew·d, aby zapewniĺ zachowanie stopnia ochrony IP pğyty, jak pokazano na rysunku. 

 
KaŨda pğyta jest wyposaŨona w 25 identycznych otwor·w wpustowych, przystosowanych do przewod·w o Ŝrednicy 
zewnňtrznej od Ï2,8 mm do Ï6,5 mm. 

5.2.4 Zamocowaĺ naklejki ĂNIE WYĞłCZAĹ wyğŃcznikaò 

 

Po uruchomieniu NIE naleŨy WYĞłCZAĹ wyğŃcznik·w automatycznych jednostek, aby 
zabezpieczenie pozostağo aktywne. Etykietň 1323013008 (dostarczonŃ wewnŃtrz dokumentacji 
znajdujŃcej siň w panelu elektrycznym) naleŨy umieŜciĺ w pobliŨu wyğŃcznika obwodowego. 

 

 
























































